
SILENCE FOR YOUR SPACE





“Il design esprime la funzione”
Ferdinand A. Porsche 

“Design
expresses function”

“Le design
exprime la fonction”





Innovazione, qualità, praticità: una fusione tra soluzioni tecniche e scelte estetiche.
Questa la sintesi che rappresenta al meglio i prodotti AOS®.
Elementi d’arredo in legno fonoassorbenti dal design elegante è la nostra peculiarità.
La nostra filosofia? Seguire una nuova direzione, dove l’arredamento è il fulcro di 
un’esperienza multisensoriale nello spazio in cui ogni pezzo diventa uno strumento 
a tua disposizione per infinite possibilità di soluzioni.

Innovation, quality, functionality: a fusion of technical solutions and aesthetic choices.
This is the synthesis that best represents the AOS® line.
Furnitures made with the best sound deadening materials; sharp design is our pe-
culiarity.
Our philosophy? Follow a new direction, the furniture is the masterpiece of a mul-
ti-sensory space where each element is a your tool for endless possibilities.

Innovation, qualité, praticité: une fusion entre solutions techniques et choix 
esthétiques. 
Ceci est le résultat qui représente au mieux les produits AOS® 
Notre particularité est constituée par nos éléments d’ameublement insonorisants 
en bois au design élégant. 
Notre philosophie? Suivre une nouvelle direction, où l’ameublement est le centre 
d’une expérience multi-sensorielle où chaque élément devient un outil à votre di-
sposition pour infinies possibilités de solutions.
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Almost forty years of story.

Stefani Office s.r.l. has been established in 1978 in a city of Northern Italy, called Faenza.

Since 1979, to improve the action on the market of the office furniture, Stefani Office expanded its 
offer with a selection of quality and design elements. 

In 2007 Stefani Office s.r.l created Acoustic Open Space® (AOS®) a line of furnitures and false ceilings, 
produced internally, a range of product successful for acoustic performances, design and functionality.

AOS® line is divided into four categories:
- WORKSTATION: office furniture for the single, team and big open spaces .
- BUSINESS: executive offices and reception.
- SURFACES: pictures and false ceilings in different forms and types, suitable for every location (office, 
conference rooms, restaurants, bars, etc ...).
- COMPLEMENTS: tables, flower box and corners will become the main feature in your rooms.

AOS® is a complete line of sound deadening furnitures where every shape and material are chosen 
with care to ensure that every single product or element gets the quality that distinguishes us and all 
those aspects you don’t see have a their own aesthetic.
A range of furnitures designed trying to meet every need. All is represented by a simple concept: 
“Design expresses the function.”

Una storia lunga quasi quarant’anni.

Stefani Office s.r.l. è un’azienda fondata nel 1978 a Faenza, una città del Nord Italia.

Dal 1979, per incrementare la propria azione all’interno di uffici e ambienti simili ha ampliato l’offerta 
con arredamenti di qualità e nuovi oggetti di design.

E’ nel 2007 che Stefani Office s.r.l. da vita ad Acoustic Open Space® (AOS®), una linea di comple-
menti d’arredo e controsoffitti, prodotti direttamente in azienda, che risulterà vincente sia per la resa 
fonoassorbente che per estetica e funzionalità.

La linea AOS® si divide in quattro macro categorie:
- WORKSTATION: dove rientrano arredi da ufficio per il lavoro singolo, in team e open space.
- BUSINESS: con arredi per ambienti direzionali e reception.
- SURFACES: in cui si trovano quadri a parete e controsoffitti di varie forme e tipologie adatti per ogni 
ambiente (ufficio, sale conferenza, ristoranti, bar, ecc...).
- COMPLEMENTS: tavolini, fioriere, armadi e angolari diventeranno protagonisti in locali di vario 
genere e abitazioni. 

AOS® è una linea di arredi fonoassorbenti completa dove ogni geometria e materiale è stata scelta 
con cura per avere in ogni singolo elemento e particolare la qualità che da sempre ci contraddistin-
gue, dove anche ciò che non si vede ha comunque una sua logica estetica. Una gamma di arredi 
studiata per soddisfare ogni esigenza e dove tutto ruota attorno ad un semplice concetto: “Il Design 
Esprime La Funzione.”
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Une histoire qui dure depuis presque 40 ans.

Stefani Office s.r.l. est née en 1978 à Faenza, une ville du nord de l’Italie.

À partir de 1979, pour augmenter son action à l’intérieur de bureaux et milieux semblables elle a 
élargi son offre avec un ameublement de qualité et de design.

En 2007 la Stefani Office s.r.l. crée Acoustic Open Space® (AOS®), une collection d’éléments d’a-
meublement et faux plafonds produits directement dans l’entreprise qui sera couronnée de succès 
soit pour l’effet insonorisant, soit pour l’esthétique et l’efficacité.

La collection AOS est divisée en quatre catégories principales:
-WORKSTATION: éléments d’ameublement pour le travail individuel, en équipe et open space.
-BUSINESS: éléments pour les milieux directionnels et reception.
-SURFACES: tableaux à mur et faux plafonds de différentes formes et typologies aptes à chaque 
milieu (bureaux, salles de conférence, restaurants, cafés, etc...).
-COMPLEMENTS: tables basses, pots de fleurs et armoires deviendront protagonistes dans des 
habitations et des lieux de différents genres.

AOS® est une collection d’éléments insonorisants complète où chaque géométrie et matériau ont 
été choisis soigneusement pour avoir dans chaque élément la qualité qui nous distingue depuis lon-
gtemps, où ce qu’on ne voit pas a quand-même sa propre logique esthétique. Une gamme d’éléme-
nts étudiée pour satisfaire chaque exigence et où tout se concentre autour d’un concept simple: “Le 
Design Exprime La Fonction.”
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Air France - Charles de Gaulle Airport, Paris.  AOS® Floor - (Partner: Siltec Paris).



9

WORKSTATION
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AOS® TEAM. 
Un’isola di lavoro per un gruppo di professionisti dove ogni dettaglio è pensato per darti la possi-
bilità di trarre il massimo dall’ambiente e dal tuo team. 
Una workstation in cui ognuno ha il proprio spazio pur condividendo un open space.

AOS® TEAM.  
A workstation for groups of operators where every detail is thought to give the opportunity to 
get the best from the space where it’s placed and from your team.
A shared open space, where everyone have his own private space.

AOS® TEAM. 
Une station de travail pour un groupe de professionnels où chaque détail est conçu pour donner 
la possibilité de tirer le mieux du milieu et de l’équipe.
Une station de travail où chacun a son propre espace tout en partageant un open space.

Technical Data AOS® Team: p.138
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ORIGINAL 
CREATION

Lavorare in un open space. 
Una linea pratica ed elegante per un ufficio di-
namico. Privacy  e funzionalità sono in equili-
brio tra loro per mettere a proprio agio chi vi 
lavora. 
Le pareti frontali e le gambe laterali o interme-
die sono di spessore 66 mm.

Working in an open space. 
A practical and elegant line for a dynamic of-
fice. Privacy and functionality are balanced in 
the way to allow  a comfortable feeling for all 
theose people who work in it.
Frontal panel, external or intermediate legs 
have a thickness of 66 mm.

Travailler dans un open space. 
Une collection pratique et élégante pour un 
bureau dynamique. Privacy et fonctionnalité 
sont en équilibre entre eux pour mettre à l’aise 
celui qui y travaille. 
Les parois frontales et le piètement externe ou 
intermédiaire ont une épaisseur de 66 mm.

Technical Data AOS® Team: p.138
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MULTIPLE POSSIBILITY

AOS® TEAM interpreta l’ambiente come vuoi tu.
Le pareti che creano le postazioni possono essere fonoassorbenti per tutta la loro superficie o solo dall’altezza del piano scriva-
nia, poggiando su gambe metalliche a ponte aperto della stessa larghezza della parete.
Gambe, pareti esterne e intermedie (se la postazione scelta è da 4 o 6 posti) possono essere scelte anche diverse tra loro, in 
modo da creare la combinazione estetica / funzionale ideale.

AOS® TEAM gets the space as you want.
Partitions that create sound deadening workstations are available on full or partial acoustic surface or starting from the desktop 
level, fixed on metal legs.
Legs, external or middle partitions (for workstation of 4 or 6 places) can be of a different type, in order to create the best look 
and functional combination.

AOS® TEAM interprète le milieu comment on le souhaite.
Les parois qui créent les postes de travail peuvent être insonorisantes tout au long de leur surface ou seulement à partir de la 
partie supérieure du bureau, en reposant sur des piètements métalliques de la même largeur que celle de la paroi.
Les parois et piètements externes ou intermédiaires (si les postes ont 4 ou 6 places) peuvent être différentes entre elles, de 
manière qu’on puisse créer la combinaison esthétique/ fonctionnelle idéale.
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Technical Data AOS® Team: p.138
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MORE THAN ONE

Decidi la tua composizione.
AOS® Team è stato pensato per soddisfare ogni tipo di esigenza in situazioni di operatività: a due postazione frontali tra 
loro possono aggiungersi altri moduli per completare il tuo ufficio. Piani di lavoro stabili e compatti in postazioni dall’alta resa 
fonoassorbente.

Décidez votre composition.
AOS® Team  a été conçu pour satisfaire chaque type d’exigence dans les situations de travail : deux postes frontaux auxquels 
on peut ajouter d’autres blocs pour compléter votre bureau. Plans de travail stables et compacts dans des postes de travail 
à l’haut effet insonorisant.

Make your own composition.
AOS® Team is thought to satisfy every operative needs: two workstations, one in front of the other for which is possible add 
other modules to complete your office. Compact and stable desktops with an high sound deadening performance.
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Technical Data AOS® Team: p.138
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GLASS AND 
ACOUSTIC

Scopri la bellezza del vetro. 
Le postazioni di AOS® Team possono essere 
arricchite con vetri laterali o anche frontali. Una 
divisione tra le postazioni che con la leggerez-
za visiva del vetro non pesa nell’ambiente.

Discover the beauty of glass. 
AOS® Team workstations can be enhanced 
with frontal glasses. A division between the 
operative desks that it doesn’t weights on 
the look of the room thanks to its visual and 
structural lightness.

Découvrez la beauté du verre. 
Les postes de travail AOS® Team peuvent être 
améliorés par des parois en verre latérales ou 
frontales. Une division entre les postes qui 
s’élève avec la légèreté visuelle du verre, qui 
ne pèse pas dans le milieu.
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Technical Data AOS® Team: p.138
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SLIM WORKSTATION Comunicare lavorando. 
AOS® Team è ideale per il lavoro fra operatori che hanno bisogno di interagire e garantirsi un livello 
adeguato di fonoassorbenza; può essere scelto con una parete o gamba metallica laterale abbinata a una 
paretina frontale divisoria. A partire da postazioni da quattro operatori e oltre la parete o gamba inter-
media può essere o no esteticamente uguale a quella laterale.
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Working communication.
AOS® Team is perfect for the work between the operators who need interaction, keeping always a 
proper  level of comfort; it can be chosen with lateral partition or metal leg, matched with the panel in 
front of the two operators. Starting from the 4 operators version, the central leg can be like or not the 
lateral leg.

Communiquer en travaillant
AOS® Team est idéale pour le travail entre équipes qui ont besoin d’interagir et avoir un niveau 
adéquat de phono-absorbance; il peut être choisi avec une paroi ou piètement métallique latéral 
marié avec une paroi séparatrice frontale. À partir de postes à quatre opérateurs ou plus, la paroi ou 
le piètement intermediat peut être ou ne pas être esthétiquement égal à celui latéral. A
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ORDER 
AND FUNCTION

Fusione tra raffinatezza e praticità.
Conservando il design elegante che contraddistingue AOS® Team  abbiamo arricchito ogni postazione con particolari 
indispensabili. 
Il passaggio dei cavi e altri componenti elettrici è invisibile e funzionale, con apposite bacinelle atte a contenerli e le prese 
elettriche sono contenute nello spessore delle pareti.
Inoltre le versioni con gamba metallica sono state progettate per rendere possibile il passaggio dei fili elettrici direttamente 
al suo interno.
Risultato? Design pulito e postazioni ordinate.

Une fusion entre raffinement et praticité.
Nous avons enrichi chaque poste de travail avec des détails indispensables en conservant le design élégant qui distingue 
AOS® Team. 
Le passage des câbles et d’autres composants électriques est invisible et pratique avec des contenants aptes à les contenir 
et les prises de courant peuvent être insérées dans l’épaisseur des parois.
 En outre, les versions au piètement métallique ont été conçues pour rendre possible le passage des câbles directement 
à son intérieur.
Le résultat? Un design propre et des postes ordonnés.

Fusion between refinement and pragmatism.
Without forget the clean design that marks out AOS® Team, we have enriched each workstation with essential details. 
Wires and other electrical elements are well hide, keeping functionality; they are kept in special boxes, designed to manage 
them properly; in presence of the electrical sockets, it finds place in the internal thickness of the partitions. The metal leg 
version is designed to make possible the passage of cables inside, under a removable cover.
Result? Clean design and tidy workstations.
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AOS® FLOOR. 
Sono vere e proprie pareti con la funzione di assorbire il riverbero sonoro e separare. È possibile 
creare stanze con porte scorrevoli o moduli vetrati e dividere un open space in diverse zone e 
postazioni. 
Sono disponibili di spessore 86 o 66mm con basi autoportanti e non.

AOS® FLOOR.
Real partitions with the sound deadening function and separation of different spaces. 
It’s possible to create rooms with sliding doors, glass modules and divide an open spaces in dif-
ferent work areas.
Available in thickness of 86 or 66 mm with or without self standing suspended bases.

AOS® FLOOR. 
Ce sont de véritables parois avec la fonction d’absorber le son des réverbérations et de séparer 
de différents espaces. Il est possible de créer des pièces avec des portes à glissière ou en verre 
et diviser un open space en différentes zones et postes.
Elles peuvent avoir une épaisseur de 86 ou 66 mm avec des bases autoportantes ou pas.

Technical Data AOS® Floor: p.140
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MEETING
TIME

Una sala riunioni in open space. 
Le AOS® Floor sono facilmente montabili e 
smontabili. Non vi è bisogno di permessi edili 
in quanto sono elementi d’arredo. 
Vere e proprie stanze prendono vita adattan-
dosi al tuo ambiente.

A meeting room in open space. 
AOS® Floor are easy to install and remove. It’s 
no necessary any building permits, it’s conside-
red as a furniture.
Real rooms come to life, conforming themsel-
ves properly to your space.

Une salle de réunion dans un open spa-
ce. 
Les AOS® Floor sont facile à monter et dém-
onter. Il n’y a pas besoin d’avoir de permis éd-
ile parce qu’elles sont des éléments d’ameu-
blement.
Des véritables pièces naissent en s’adaptant au 
milieu.
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Technical Data AOS® Floor: p.140
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POSITIVE DETAILS

Rettangoli o trapezi? 
Qualunque sia la vostra preferenza ad AOS® Floor è possibile aggiungere mensole in legno che danno dinamicità estetica 
alle pareti, le puoi spostare come e quando vuoi perchè il loro supporto è ad aggancio rapido e senza viti.

Rectangles or trapezoids?
Whatever is your need, you can add to AOS® Floor wooden shelves that give a dynamic functionality to the partitions; you 
can move or remove them as and whenever you want, thanks to their easy fixation system without screws.

Rectangles ou trapèzes?
Quelle que soit votre préférence, il est possible d’ajouter à AOS® Floor des étagères en bois qui donnent une esthétique 
dynamique aux parois, on peut les déplacer quand et comment on veut parce qu’elles peuvent être installées rapidement 
et sans vis.
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TWO, THREE, FOUR Solide connessioni.
I raccordi per le AOS® Floor servono ad unire in modo stabile due o più pareti per creare svariati effetti 
estetici e far fronte alle più diverse necessità per ottimizzare gli spazi.
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Strong connections.
The connections for the AOS® Floor are useful to link in a solid way two or more partitions, perfect to 
create different aesthetic effects, in line with all your functional needs to optimize interior spaces.

Fixations solides
Les raccords pour les AOS® Floor servent à unir d’une façon stable deux ou plus parois pour créer 
plusieurs effets esthétiques et faire face à chaque nécessité pour optimiser les espaces.
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Decidi la tua versione. 
Con  AOS® Floor si possono creare postazioni di lavoro divise tra loro pur mantenendo  un moderno contesto di open space.
Il riverbero sonoro viene eliminato dalla componente fonossorbente che si può scegliere di avere a tutta altezza o solo in una 
parte di essa. Per aumentare l’altezza delle divisioni in maniera sobria e leggera è possibile avere sopralzi in vetro temperato 
trasparente o decorato.

Make your own version. 
AOS® Floor let you create separated workstations, keeping the concept of the modern open space. The noise feeling is limited 
from the sound deadening feature of the product;  AOS® Floor is available with full acoustic lateral surfaces or only partial. It’s 
available even a tempered transparent or frosted glass that raises from the top, just  to increase the total height of partitions.

Décidez votre version.
Avec  AOS® Floor, on peut créer des postes de travail divisés les uns des autres tout en conservant un contexte moderne d’open 
space. La réverbération du son est éliminée par le composant insonorisant qu’on peut choisir d’avoir tout au long de la paroi 
ou seulement dans une partie de celle-ci. Pour augmenter la hauteur des divisions d’une façon simple et légère, il est possible 
d’avoir des surélévations en verre trempé dépoli ou décoré.

Technical Data AOS® Floor: p.140
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MODULAR  STABILITY

Solido appoggio.
I sostegni per AOS® Floor, spaziano da una linea standard dove la 
piastra non è in vista e il fissaggio è a pavimento o ad altro arredo, 
ad una linea più geometrica dove le piastre in vista sono quadrate, 
trapezoidali o semicircolari. 
Le piastre rimangono stabili autonomamente, possono essere spo-
state con facilità e permettere l’affiancamento ad altre pareti con an-
golo di 90°.

Solid bases.
The AOS® Floor bases are divided in strandard line with hidden 
bases, fastened directly to the floor or fixing the partition to another 
furniture,  or a geometric line where the bases are visible and are 
square, trapezoidal or semicircular.
The bases are very stable in self standing version, they let you to 
changed easily the position of the partition and let you to make 90° 
angles with other same elements.

Support solide.
Les supports pour AOS® Floor s’étendent d’une ligne standard 
où on ne peut pas voir la base, qui est fixée au sol ou à un autre 
élément d’ameublement, à une ligne plus géométrique où on 
peut voir les bases, qui sont carrées, trapézoïdales ou semi-cir-
culaire.
Les bases restent stables d’une façon autonome, elles peuvent 
être déplacées avec facilité et permettre le rapprochement à 
d’autres parois avec un angle de 90°.
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DESIGN AND 
TECHNOLOGY

Uno spazio su misura.
Molti accessori della linea AOS® aggiungono funzionalità ed elementi di design ai nostri prodotti e ti ren-
dono protagonista perchè sei tu che scegli cosa e come.
Possono essere posizionati a qualsiasi altezza perchè si agganciano direttamente alle fresature e si smon-
tano con facilità. 
La possibilità di predisposizioni per prese nelle nostre pareti è un particolare che le contraddistingue; 
sono facilmente accessibili dall’operatore e i cavi sono invisibili grazie a un’intercapedine all’interno per 
un piano di lavoro completamente libero e ordinato.
Di seguito solo alcuni esempi delle varie personalizzazioni possibili che trovi a pagina 176: a voi la scelta!
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A custom space.
Many accessories of the AOS® line add functionality and design to each products and will let you manage   
them as you prefer, just because you know “what and how” about your working space.
Accessories hangs directly to the millings and it’s very easy to unlock them.
The possibility to fix electric sockets on this partitions is a detail that always distinguishes it; the sockets 
are easy to reach by every operator, wires are hidden thanks to a cavity inside the partitions. This makes 
a completely tidy worktop.
Here below, it’s shown just a short list of accessories; you find other customization possibilities at 
page176. The choice is your!

Un espace sur mesurer.
Nombreux accessoires de la ligne  AOS® ajoutent fonctionnalité et éléments de design à notre pro-
duits et ils vous rendent protagonistes parce que c’est à vous de choisir quoi et comment.
Ils peuvent être placé à n’importe quelle hauteur parce qu’ils s’attèlent directement aux fraisages et 
ils peuvent être facilement démontés.
La possibilité de prédisposition pour prises dans nos parois est un particulier qui les distingue; l’opérat-
eur peut y accéder avec facilité et les câbles sont invisibles grâce à un vide à l’intérieur pour obtenir 
un plan de travail complètement libre et ordonné.
Ci-dessous il y a quelques exemples des différentes personnalisations possibles qu’on peut trouver à 
la page 176: c’est à vous de choisir !
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DYNAMIC 
OFFICE

Una realizzazione che accontenta chi la sceglie e chi la vive.
Con AOS® Floor si possono creare soluzioni ideali per ogni spazio ed esigenza, garantendo il giusto livello di confort e 
privacy. Data la giusta altezza delle nostre pareti viene mantenuta un’ottima visibilità di tutte le postazioni perchè pensate 
e realizzate appositamente per un concetto di open space. 

Une station de travail qui satisfait ceux qui la choisissent et ceux qui la vivent.
Avec AOS® Floor on peut créer des solutions idéales pour chaque espace et exigence, en assurant le juste niveau de 
confort et privacy. Vue la hauteur adéquate de nos parois, une excellente visibilité de tous les postes est maintenue parce 
qu’elles sont pensées et réalisées spécialement pour un concept d’open space.

A workstation that satisfies who chooses it and lives it.
AOS® Floor let you create ideal solutions for every space and need, ensuring the right level of comfort and privacy. The 
right height of every partition let an excellent overlook of all the desks. It’s a product thought and produced for the concept 
of open space.
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Rainbow - Main Building, Loreto.  AOS® Floor (Partner: Delta 2 Ancona)
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GREEN SPACE

Hai mai pensato che la maggior parte del tempo la si passa sul posto di lavoro? 
Avere la massima integrazione fra operatori e spazio è indispensabile per riuscire a dare il massimo. Oltre al comfort acustico 
abbiamo voluto portare una nota di colore naturale, vivo e allegro. Bacinelle a tenuta stagna porta fiori o piante collocabili sopra 
le AOS® Floor e le AOS® Desk per migliorare la qualità della vita in ambienti chiusi.
Queste bacinelle possono contenere anche neon o led per una nota luminosa che arricchisce il tuo spazio.

Have you ever thought that you spend most of your time at work? 
High level of sharing and office wellness are necessary to be able to give the best. Beyond the importance of the acoustic 
comfort we have thought to bring a natural, bright and live touch. Watertight flower boxes can be placed on AOS® Floor and 
AOS® Desk, to improve the quality of work life indoors.
Thanks to their structure, flower boxes can become containers of neon or Led light over the single partition, giving to the room 
a bright and smart note.

Avez-vous pensé que vous passez la plupart du temps au travail? 
L’intégration maximale entre les opérateurs et l’espace est essentiel pour réussir à donner le maximum. En plus du confort 
acoustique, nous avons voulu apporter une note de couleur naturelle, vive et claire. Des conteneurs étanches, pots de fleur ou 
plantes peuvent être situés sur les AOS® Floor et les AOS® Desk pour améliorer la qualité de la vie dans les pièces.
Ces conteneurs peuvent contenir aussi des néons ou del pour donner une note lumineuse qui enrichit votre espace.
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Technical Data AOS® Floor: p.140
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AOS® DESK. 
Un complemento di arredo con la funzione di assorbire il riverbero sonoro e di separare po-
stazioni di lavoro già in essere; la peculiarità unica di questo prodotto è proprio quella di sapersi 
addattare a qualsiasi  scrivania aumentando la performance acustica e regalando un tocco estetico 
inaspettato. 

AOS® DESK. 
A furniture with the function of noise absorbing and division existing workstations; the best featu-
re for this product is that is adaptable to an high number of operative desks on market, bringing 
in the same way an acoustic performance and an unexpected different look.

AOS® DESK. 
Un élément d’ameublement avec la fonction d’absorber la réverbération sonore et de séparer 
les postes de travail déjà en place; la particularité unique de ce produit est celle de s’adapter à 
n’importe quel bureau en augmentant la performance acoustique et en donnant une élégance 
inattendue.

Technical Data AOS® Desk: p.142
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INTELLIGENT 
SOLUTION

Arricchire con il cristallo.
AOS® Desk può essere completata con sopralzi in vetro senza telaio perimetrale, trasparenti  che sono regolabili in in-
clinazione per sopperire eventuali imperfezioni del pavimento: la loro funzione è quella di innalzare la barriera acustica 
mantenendo visibilità. 
Per soddisfare ogni esigenza ad AOS® Desk si possono aggiungere mensole normali o superiori in legno di colore bianco 
o argento.

Enrichir avec le cristal.
AOS® Desk  peut être complétée avec des surélévations en verre sans châssis périmétral, transparent, qui sont réglables 
en ce qui concerne l’inclinaison pour compenser éventuelles imperfections du sol: leur fonction est celle d’élever la bar-
rière acoustique tout en maintenant la visibilité.
Pour satisfaire chaque exigence, on peut ajouter à AOS® Desk des étagères normales ou supérieures en bois blanc ou 
argent.

Enrich with glass.
AOS® Desk can be completed with transparent frameless top glass, grade adjustable to correct frequent defects due to the 
floor: they have the function to make higher the barrier, keeping visibility between the operators. 
On AOS® Desk it’s possible to add also white or silver wooden shelves and upper shelves.

Technical Data AOS® Desk: p.142
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A COMPLETE
RANGE

La somma dei dettagli è ciò che innalza la qualità di un oggetto.
AOS® Desk completa al meglio un ambiente di lavoro già in essere donandogli il comfort acustico, l’estetica e la qualità 
della linea AOS®.
Ogni configurazione è possibile: dalla sola unità a divisione di un grande piano lavoro, a una divisione a croce fino ad una 
suddivisione totale completata da pannelli fissabili a sbalzo ai lati della postazione.

La somme des détails est ce qui améliore la qualité d’un objet.
AOS® Desk complète au mieux un espace de travail déjà en place en lui donnant le confort acoustique, l’esthétique et la 
qualité de la ligne AOS®.
Chaque configuration est possible: à partir d’une division unique d’un plan de travail, jusqu’à une division à croix, mais aussi 
une séparation totale complétée par des panneaux latéraux.

The sum of the details is what increases the quality of an object.
AOS® Desk completes an existing working space bringing to it a new acoustic comfort, aesthetics and the quality of the 
line AOS®.
Each configuration is possible: from the single division of a work desk to a full separation, completed by lateral partitions.
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Technical Data AOS® Desk: p.142
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AOS® TIDY.
L’armoire, qui a toujours été un irremplaçable garant de l’ordre, avec AOS® Tidy, devient un 
inattendu élément d’ameublement capable de capturer l’attention et sortir de l’anonymat. 

STYLE AND ORDER

AOS® TIDY.
Cabinet has always been an irreplaceable warrantor of the order; thanks to AOS® Tidy becomes 
an unexpected element that catches the attention and gets out of its ordinary anonymity.

AOS® TIDY.
L’ armadio che da sempre è un insostituibile garante dell’ordine, con AOS® Tidy, diventa inatteso 
elemento d’arredo capace di catturare l’attenzione ed uscire dal suo ordinario anonimato.

Technical Data AOS® Tidy: p.144
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INTELLIGENT CHOICES Migliorare il proprio ambiente. 
Ogni particolare è curato nei mimini dettagli per un effetto elegante e di prestigio.
Finiture interne ed esterne di design, per un mobile bello da guardare e funzionale da utilizzare.
Una vasta gamma di personalizzazioni per fare del tuo mobile ciò che vuoi!
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Improve your work space.
Every part in cured in great detail to get an elegant and prestigious effect.
Internal and external finishings, for a furniture nice to look and functional in the use.
A big range of possibilities to let you customize the cupboard as you need!  

Améliorer votre milieu.
Chaque particulier est soigné dans le moindre détail pour un effet élégant et prestigieux. Finitions 
internes et externes de design, pour un mueble beau à voir et fonctionnel à utiliser. Beaucoup de 
possibilités de personnaliser ton meuble pour en faire ce que tu veux!+
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YOUR SIZE

Un tocco di classe.
AOS® Tidy è un prodotto disponibile in quat-
tro altezze con o senza serratura; può diventa-
re estremamente originale in quanto il colore 
delle ante, il top superiore o laterale e l’interno 
lo decidi tu per conferire al tuo ufficio un tocco 
di personalità e stile.

Class touch. 
AOS® Tidy is available in four heights with or 
without locking system; it could become ex-
tremely original, you could decide the colour 
of the doors of the upper or lateral top and 
the finishing of the internal structure. It gives 
to your office a personality and a style touch.

Rendre plus chic votre bureau.
AOS® Tidy est un produit disponible en quatre 
hauteurs avec ou sans serrure; il peut devenir 
extrêmement original parce que c’est vous qui 
pouvez décider la couleur des portes, la partie 
supérieure, latérale ou intérieure pour donner 
à votre bureau une touche de personnalité et 
de style.

Technical Data AOS® Tidy: p.144
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DECISIONS AND WORK

AOS® MANAGER. 
E’ un tavolo direzionale dal design esclusivo ed elegante, nato da un’accurata scelta tra prestio-
giosi materiali e giuste nuances. Un prodotto con carattere deciso e raffinato che crea un gioco 
di linee che esce dall’ordinario.

AOS® MANAGER.
It’s an executive desk with an elegant and exclusive design, born from an accurate choice of pre-
stigious materials and right nuances. A product with a strong and refined behaviour, that creates 
game of lines out of the order.

AOS® MANAGER. 
C’est une table directionnelle au design exclusif et élégant, née à partir d’un soigneux choix entre 
matériaux prestigieux et les nuances les plus adaptes. Un produit au caractère marqué et raffiné 
qui crée un jeu de lignes qui sort de l’ordinaire.
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Technical Data AOS® Manager: p.146
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SPIRIT OF CARBON FIBER

Un ufficio al top.
AOS® Manager può avere il piano d’appoggio in cristallo retroverniciato, spessore 12 mm, o in  finitura legno, spessore 19 mm; 
quest’ultimo può avere un esclusivo inserto in carbonio (trama twill), larghezza 200 mm, che percorre tutta la lunghezza del 
piano scrivania e del mobile di servizio quando presente.
La scelta del legno varia da calde e decise venature a tinte unite sobrie e minimali. È possibile avere questa scrivania direzionale 
con entrambe le gambe fonoassorbenti o con un’estremità sostenuta da un mobile di servizio.

A top line office.
The desktop of AOS® Manager is available in painted glass, 12 mm of thickness, or bilaminated wood, 19 mm of thickness; this 
can get an exclusive carbon insert (twill weave), 200 mm of width, which goes along the desktop surface and the lateral cabinet  
top surface(if present). The choice of wooden finishings ranges from warm textures to sober and minimal full colours. You can 
get this executive desk with both sound deadening legs or one and a lateral cabinet on the other side.

Le meilleur des bureaux. 
AOS® Manager peut avoir le plan d’appui en cristal verni, avec une épaisseur de 12 mm, ou en finition bois bilamellé, avec une 
épaisseur de 19 mm; ce dernier peut avoir un esclusif insert en carbone (dessin twill), avec une largeur de 200 mm, qui court 
tout au long de la longueur du plan du bureau et du meuble quand il est présent. Le choix du bois change de veines chaudes 
et marquées, à des couleurs unies sobres et minimales. Il est possible d’avoir ce bureau directionnel avec les deux jambes pho-
no-absorbantes ou avec une extrémité soutenue par un meuble de service.
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Technical Data AOS® Manager: p.146
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PURITY 
OF LINE

Emozionante per gli occhi e non solo. 
Un tavolo dal design deciso e definito firmato 
AOS®  che mette al bando gli eccessi e l’essen-
ziale svela qualcosa di prezioso. 
Il collegamento al mobile di servizio estetica-
mente sembra sospeso creando un’atmosfera 
equilibrata e di classe.

Amazing for the eyes and more.
A table with a sharp design signed AOS®  that 
banishes excesses and the essential reveals so-
mething precious.
The connection to the lateral cabinet seems 
aesthetically suspended creating a balanced hi-
gh-standard feeling.

Emouvant pour les yeux et pas seule-
ment.
Une table au design marqué et défini signé par  
AOS®, qui interdit les excès, où l’essentiel rév-
èle quelque chose de précieux.
Le lien avec le meuble de service semble 
esthétiquement suspendu en créant une at-
mosphère équilibrée et chic.

Technical Data AOS® Manager: p.146
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SPECIAL
PERSONALITY

AOS® RECEPTION. 
La reception è il biglietto da visita della tua attività: chi vi entra deve sentirsi subito accolto perchè 
non avrai mai una seconda possibilità per dare una prima impressione.
Con AOS® Reception l’occhio sarà affascinato dalla purezza geometrica delle linee, il tatto sarà 
soddisfatto dal prestigio dei materiali e finiture, l’orecchio si sentirà riposato.
Impossibile non colpire nel segno immediatamente.

AOS® RECEPTION. 
A reception is the business card of your company: a welcome feeling for who comes in is impor-
tant,  you’ll never have a second chance to make a first positive impression.
With AOS® Reception the eyes will be fascinated by the geometric purity of the lines, the touch 
will feel satisfied by high-quality of materials and finishes, the ear will feel rested.
It’s impossible to not amaze immediately.

AOS® RECEPTION. 
La réception est la carte de visite d’une entreprise: celui qui y entre doit se ressentir accueilli 
tout de suite parce que on n’aura jamais une seconde chance pour faire une bonne première 
impression.
Avec AOS® Reception, l’œil sera fasciné par la pureté géométrique des lignes, le toucher sera 
satisfait par le prestige des matériaux et des finitions, l’oreille se ressentira réposé.
Il est impossible de ne pas taper dans le mille tout de suite.

A
O

S®
 R

ec
ep

ti
on

Technical Data AOS® Reception: p.148
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ELEGANT SPACE

Pure simplicity.
AOS® Reception may have finishing lateral panels in 12 mm of thickness, made of tempered and painted glass,  black , red or 
white colour; the housing of cables and other electrical elements are hidden under a useful top access.
Choosing AOS® Individual you can customize this product as you want, in order to create an item that’s a pleasure to look, 
touch and use.

Simplicité pure.
AOS® Reception peut avoir les panneaux de revêtement en verre trempé verni à l’épaisseur de 12 mm et noir, rouge ou blanc; 
les câbles et les composants électriques sont cachés derrière un confortable top access.
Avec AOS® Individual, en outre, on peut la personnaliser comment on veut pour créer un meuble plaisant à regarder, à toucher 
et à utiliser.

Semplicità pura. 
AOS® Reception può avere i pannelli di rivestimento in vetro temprato, spessore 12 mm, retroverniciato in colore nero, rosso 
o bianco; l’alloggiamento dei cavi e di altri componenti elettrici è a scomparsa dietro a un comodo top access.
Con AOS® Individual inoltre potrai personalizzarla come vuoi tu per crearti un mobile bello da guardare, da toccare e da usare.
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Technical Data AOS® Reception: p.148
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PRESTIGIOUS  SURFACE
Stile personale. 
I pannelli di rivestimento se scelti in finitura legno, spessore 19 
mm, possono avere un originale inserto in carbonio (trama 
twill), larghezza 150 mm, che percorre tutta la lunghezza dell’e-
lemento visitatore e dei fianchi laterali.
I moduli sono disponibili con lunghezze standard, in linea o ad 
angolo personalizzabile con AOS® Individual. 
Professionalità, ordine e pulizia sono gli aspetti che cattureranno 
subito l’attenzione.

Personal style. 
The lateral panels if chosen made of wood finish are 19 mm thick. 
They can  be enriched by an original carbon insert (twill weave), 150 
mm width, which goes all along its horizontal and vertical surfaces.
The modules are available in standard lengths, linear or angular ver-
sion, costumizable with AOS® Individual.
Order and elegance are the features that will catch immediately the 
attention.

Style personnel.
Les panneaux de revêtement en finition bois bilamellé, épaisseur 
de 19 mm, peuvent avoir un original insert en carbone (dessin 
twill), avec une largeur de 150 mm, qui court tout au long de 
longueur de l’élément visiteur et des côtés. Les modules sont di-
sponibles avec une longueur standard, en ligne ou angulaires, per-
sonnalisables avec AOS® Individual.
Professionnalité, ordre et propreté sont les aspects qui vont captu-
rer votre attention.	
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COMPANY 
STYLE

Una reception di alta rappresentanza. 
La struttura ad angolo di AOS® Reception crea 
uno spazio accogliente di estrema eleganza. 
Un mobile equilibrato e di gran personalità 
ideale per dare immediatamente una positiva 
impressione, stupendo l’interlocutore con le 
sue linee, ombre e materiali.

An high class reception. 
The angle version of AOS® Reception creates 
an extremely elegant and qualified space. A 
furniture with personality, perfect to give im-
mediately a good feeling and leave a positive 
impression to your guests thanks to its design, 
shades and materials.

Une réception de haute élégance.
La structure angulaire de AOS® Reception crée 
un espace accueillant et d’extrême élégance. 
Un meuble équilibré et plein de personnalité, 
idéal pour faire tout de suite une positif im-
pression, en étonnant l’interlocuteur avec ses 
lignes, nuances et matériaux.

Technical Data AOS® Reception: p.148
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Stefani Office - Showroom, Faenza.  AOS® Wall + AOS® Tidy
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CREATIVITY AND 
PERSONALITY

AOS® WALL. 
Sono quadri fonoassorbenti ideali per chi è alla ricerca di particolari che interpretino l’ambiente 
rendendolo più originale e sofisticato; oggetti unici che si accostano perfettamente ai più diversi 
materiali e mobili regalando un’atmosfera che stupisce. 

AOS® WALL. 
Sound-deadening pictures perfect for who searchs details that explain the interior space all 
around, making it original and up to date; a unique items that can be matched toghether to other 
materials, textures and furniture, creating amazing feelings.

AOS® WALL. 
Ce sont des tableaux phono-absorbants idéaux pour celui qui cherche des particuliers qui inter-
prètent le milieu, en le rendant plus originel et sophistiqué; des objets uniques qui se marient 
parfaitement à nombreux matériaux et meubles, en créant une atmosphère qui étonne.

Technical Data AOS® Wall: p.150
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DECIDE YOUR DESIGN

L’ambiente si colora  e diviene acusticamente performante.
Qualunque sia la vostra idea, ad AOS® Wall è possibile aggiungervi mensole, colorarlo di una tinta unita e stamparvi sopra il 
vostro logo. 
Saranno i muri a rendere l’ambiente più dinamico diventando un punto di forza per il vostro spazio e per una nuova acustica.

The colored space and acoustic performance.  
Whatever is your own idea, you can add shelves to AOS® Wall, get it in full colour or with a printed logo on it.
The walls of your building will become more dynamics and they will be a point of reference for your space and for a new 
acoustic feeling.

Le milieu se colore et devient acoustiquement performant.  
Quelle que soit votre idée, il est possible d’ajouter à AOS® Wall des étagères ou le vernir à couleur unie et y imprimer votre 
logo.
Les parois rendront votre milieu plus dynamique, en devenant un point de force pour votre espace et pour une nouvelle 
acoustique.
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Technical Data AOS® Wall: p.150
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HIGH LEVEL

Incorniciare la tua scelta.
Le cornici perimetrali di AOS® Wall sono realizzate in estruso di 
alluminio e da intendersi come finitura in quanto il quadro è fissato 
alla parete nel retro struttura; sono distanziate dalle pareti di 15 mm 
apparendo magicamente sospese. Tre sono le forme a disposizione 
e diversi i colori da scegliere.

Framing your choice.
AOS® Wall perimetral frames are made of exruded aluminium; fra-
mes must to be considered only as a finishing; the fixation is posi-
tioned on the back of the panel. The space between the wall and 
the frame is of 15 mm. Thanks to this gap, it looks like magically 
suspended. Frames are available in three shapes and lots of colours.

Encadrer votre choix.
Les encadrements périmetrals de AOS® Wall sont réalisés en 
aluminium extrudé et ils doivent être considérés comme fini-
tions parce que le tableau est fixé à la paroi dans la structure 
postérieure; ils sont distanciés des parois de 15 mm en apparais-
sant magiquement suspendu. Il y a trois formes disponibles et 
plusieurs couleurs à choisir.
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COLOURS

Hai un’immagine che ti rappresenta? 
AOS® Wall è un quadro che oltre all’assorbimento acustico impreziosisce lo spazio con immagini o loghi riportati in alta 
definizione, le stampe sono protette da un sottile strato per essere antigraffio, resistenti al sole e ai più comuni solventi. 
Quel tocco extra che scalda l’ambiente e non sbiadisce nel tempo.

Have you an image that represents you?
AOS® Wall  is a sound-deadening picture which brings colour to the space with images or logos. Images are printed in high 
resolution. The prints are protected by an invisible scratch-resistant layer, sunlight proof and most common solvents proof.
An extra touch that gives colour to a rooms and doesn’t fade during time.

Avez-vous une image qui vous représente?
AOS® Wall  est un tableau qui, en plus de l’action insonorisante, rend l’espace précieux avec images ou logos représentés 
à haute définition, les estampes sont protégées par un fin couche de protection afin d’être anti-rayure, résistantes au soleil 
et aux solvants les plus communs. Cette touche en plus qui chauffe l’atmosphère et qui ne ternit pas au cours du temps.
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Technical Data AOS® Wall: p.150
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Porto Fluviale - Restaurant, Roma.  AOS® Wall (Partner: Roma)
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SENSE OF LIGHT

AOS® PLATFORM. 
Un divertente elemento di arredo fonoassorbente in sospensione dal soffitto che sa adattarsi 
perfettamente ai tuoi spazi. Ideale sia per locali dal design moderno, sia per antichi casolari dove 
lo stile più rustico fa da padrone.

AOS® PLATFORM. 
A fun sound deadening item, suspended from the ceiling, that perfectly adapts itself to your inte-
rior spaces. Ideal for modern buildings or old farmhouses, where a rustic style is the main feature.

AOS® PLATFORM. 
Un amusant élément d’ameublement phono-absorbant suspendu du plafond qui s’adapte par-
faitement à l’espace. Idéal soit pour les locaux au design moderne, soit pour d’anciennes fermes 
où un style rustique domine la scène.

Techncal Data AOS® Platform: p.152
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INGENIOUS CHOICE

Un’inclinazione sinuosa. 
AOS® Platform è rettangolare e lo si può scegliere tra diverse tonalità; saprà incuriosire chi entra nel tuo locale grazie alla 
fusione tra design e fonoassorbenza, eliminerà i fastidiosi riverberi donando eleganza e originalità. 
Decidi tu come lo vuoi per lasciare i tuoi clienti a bocca aperta!

Une Inclinaison sinueuse. 
AOS® Platform est rectangulaire et on peut le choisir parmi différentes nuances: il intriguera celui qui entre dans le local 
grâce à la fusion entre design et phono-absorbance et il éliminera de pénibles réverbérations en donnant élégance et 
originalité.
Décidez comment vous le souhaitez pour laisser bouche bée vos clients!

Sinuous grades.
AOS® Platform is rectangular and it can be chosen in different shades; it will catch the attention of the guests of your ro-
oms thanks to a fusion of modern design and sound deadening feature. It will remove that annoying sound reverberation 
bringing to your guests elegance and originality.
You decide how you want to leave your guests speechless!

Technical Data AOS® Platform: p.152
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LIVELY  THING

Un’isola colorata. 
AOS® Platform può essere sia concavo che convesso, ma anche stampato con immagini scelte da te o con il tuo logo. 
Le stampe sono sempre ad alta definizione, antigraffio, resistenti al sole e ai più comuni solventi.

Une île colorée. 
AOS® Platform peut être soit concave, soit convexe, mais aussi imprimé avec les images choisies par vous ou avec votre 
logo. Les estampes sont toujours à haute définition, anti-rayure et résistantes au soleil et aux solvants les plus communs.

Colorful island. 
AOS® Platform can be concave or convex, printed also with images chosen by your wish or with a logo. 
High-resolution prints, scratch-resistant, sunlight proof and most common solvents proof.

Technical Data AOS® Platform: p.152
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TOP DETAILS

AOS® WAVE (PATENT PENDING). 
Una nota unica, un particolare che non passa di certo inosservato: AOS® Wave è un controsoffit-
to speciale che fa parlare di sè perchè oltre allo stravagante design regala all’ambiente tutti i van-
taggi della fonoassorbenza. Un esempio esclusivo di come estetica e funzione danno il massimo 
in un unico oggetto.

AOS® WAVE (PATENT PENDING). 
A unique note, a detail that doesn’t pass unnoticed: AOS® Wave is a special false ceiling which 
catches the attention of who is looking it;  apart the special design, it brings to your rooms or 
spaces all the sound deadening benefit. An exclusive example of how aesthetic and function give 
the best into a single object.

AOS® WAVE (PATENT PENDING).  
Une note unique, un particulier qui ne passe pas inaperçu: AOS® Wave est un faux plafond 
spécial qui se distingue parce que, en plus de l’extravagant design, il donne au milieu tous les 
avantages de la phono-absorbance. Un exemple exclusif de l’esthétique et de la fonction qui 
donnent le maximum dans un seul objet.
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Technical Data AOS® Wave: p.154
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EASY SOLUTIONS Libertà al progettista. 
Spesso lo spazio da arredare presenta strutture o barriere impossibili da eliminare. 
AOS® Wave si integra con le strutture già in essere senza ricorso a realizzazioni fuori standard o permessi 
edili. È  possibile avere una striscia di illuminazione Led tra una quadrotta e l’altra, lineare o calandrata. 
L’ambiente diventa così contemporaneo e dinamico pur mantenendo elementi e pareti nella loro strut-
tura originale.
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Freedom to choice for designers.
Often interior spaces to furnish show structural obstacles or barriers hard to remove or overtake. 
AOS® Wave well integrates itself with the existing structures without make or use out of standard ele-
ments. It is possible to have a linear or curved stripe of Led lighting between a squared panel and the 
other. The space becomes modern and dynamic, keeping the original structure exactly as it is.

Liberté au projeteur.
Souvent l’espace à meubler présente des structures ou des barrières impossible à éliminer.
AOS® Wave s’intègre avec les structures déjà en place sans recourir à réalisations dehors du stan-
dard ou permis édiles. Il est possible d’avoir une rayure d’éclairage Led linéaire ou courbe entre un 
panneau carré et l’autre. Le milieu devient donc contemporain et dynamique tout en maintenant la 
structure originelle des éléments et des parois.
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A SIMPLE CHOICE

Componi il tuo design. 
È un oggetto che si struttura con 3 semplici pannelli: piano, concavo e convesso, affiancabili e agganciabili l’un l’altro ad una 
struttura invisibile, formando un controsoffitto ispezionabile. 
AOS® Wave può essere di vari colori o stampato con qualsiasi immagine: un design contemporaneo che cattura l’atten-
zione.

Créez votre design. 
C’est un objet qui se compose de 3 simples panneaux: plan, concave et convexe, qui peuvent être rapprochés et attelés 
l’un à l’autre à une structure invisible, en formant un faux plafond qui peut être inspecté.
AOS® Wave peut avoir plusieurs couleurs ou être imprimé avec n’importe quelle image: un design contemporain qui 
capture l’attention.

Create your own design. 
It’s a false ceiling that is made by 3 simple panels: plain, concave and convex; they are installed side by side and hanged to 
an invisible structure, forming a false ceiling that can be inspected anywhere, anytime. AOS® Wave is available in different 
colors or printed with any image you prefer: a contemporary design that catches the everyone’s attention.
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NEW DESIGN 

Stupire è la parola d’ordine.
Ogni pannello di AOS® Wave è rifinito in ABS, arriva montato sul luogo di posa ed è facile da agganciare alla struttura. 
Grazie ad un innovativo maccanismo è possibile ispezionare ciò che sta al di sopra di ogni pannello sganciando il lato preposto, 
lasciando il pannello appeso.
Robusto, stabile e compatto da ottimi risultati per l’assorbimento del riverbero circostante.

Amazing is the goal.
Each square panel of AOS® Wave is edged in ABS, it gets assembled the place of installation and it’s easy to hang to the structure.
Thanks to an innovative patented mechanism, it’s possible to open easily and inspect the real ceiling over each panel, releasing 
the right opening and leave the panel hanged on one side.
Robust, stable and compact with an excellent performance surrounding noise absorbtion.

Etonner est le mot d’ordre.
Chaque panneau de AOS® Wave est en ABS, il arrive déjà monté et il peut être attelé à la structure avec facilité. Grâce à un 
mécanisme innovateur, il est possible d’inspecter ce qui est au-dessus de chaque panneau en décrochant le côté préposé et en 
laissant le panneau accroché.
Solide, stable et compact, il donne des résultats excellents pour l’absorbement des réverbérations.

Technical Data AOS® Wave: p.154
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REAL ANSWER Un ristorante di prestigio. 
Un esempio pratico di come basta un AOS® Wave per cambiare radicalmente la sala di un ristorante, 
rendendola più accogliente e amplificando il piacere della convivialità e dello stare insieme. Nasce così 
un’esperienza multisensoriale completa dove tutti e 5 i sensi sono appagati. Il comfort acustico è una 
variabile capace di cambiare completamente la qualità della vita in un locale.
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An high class restaurant.
An example of how AOS® Wave brings a radical change to a restaurant, making it more welcoming 
toghether the pleasure of conviviality. The result is a complete multisensory experience where all the 5 
senses are fight. The acoustic comfort is an element that can change completely the comfort feeling into 
a restaurant.

Un restaurant de prestige.
Un exemple pratique de comme un  AOS®  Wave change radicalement la salle d’un restaurant, en la 
rendant plus accueillante et en amplifiant le plaisir de la convivialité et d’être ensemble. Le résultat est 
une expérience multisensorielle complète où les 5 sens sont comblés. Le confort acoustique est une 
variable capable de changer complètement la qualité de la vie dans un local.
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Cucina Briganti - Restaurant, Faenza.  AOS® Wave  (Stefani Office)
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UNLIMITED FANTASY

AOS® PUZZLE. 
Inaspettate geometrie prendono vita alle pareti o al soffitto per un effetto estroso e di prestigio.  
AOS® Puzzle sà riempire spazi vuoti, grazie alle diverse dimensioni possibili ed eliminare il river-
bero sonoro.

AOS® PUZZLE.  
Unexpected geometric shapes come to life on walls or ceiling to get original and prestigious 
effect. 
AOS® Puzzle fill perfectly the empty spaces thanks to its different available sizes, limiting the an-
noying noise .

AOS® PUZZLE. 
Des géométries inattendues naissent sur les parois ou les plafonds pour un effet original et pre-
stigieux.
Grâce aux différentes dimensions possibles, AOS® Puzzle remplit les espaces vides et il élimine 
les réverbérations sonores.

Technical Data AOS® Puzzle: p.156
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FREE TIME

Una sala d’attesa confortevole. 
Che sia tempo di un caffè, di una pausa pran-
zo o di aspettare il vostro volo in aeroporto, 
abbiamo lavorato per crearti condizioni otti-
mali affinchè il tuo tempo sia un momento di 
vero relax. Ti sentirai accolto e piacevolmente 
riposato grazie alla sinergia tra design e fono-
assorbenza.

A comfortable waiting room.
It’s time for coffee, lunch break or waiting for 
your flight at the airport; we have worked to 
create the best conditions to let you spend a 
nice relax moment. You will feel welcomed 
and pleasantly rested thanks to the synergy 
between design and sound deadening.

Une salle d’attente confortable.
Soit pour le temps d’un café, soit pour la pau-
se-déjeuner ou pour attendre un vol à l’aérop-
ort, nous avons travaillé pour créer des con-
ditions optimales afin que votre temps soit un 
moment de vrai relax. Vous vous ressentirez 
accueillis et agréablement reposés grâce à l’u-
nion entre design et absorbance.
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LENGTHS

La giusta inclinazione.
AOS® Puzzle lo puoi avere in tre diverse lunghezze per creare nel tuo spazio originali composizioni alle pareti riempiendo 
aree inutilizzate e aumentando esponenzialmente il confort acustico. Grazie ad un esclusivo supporto AOS® Puzzle rimane 
saldamente attaccato ad una normale parete, ad un vetro o al soffitto e può essere inclinato come e quando vuoi.
Tutta un’altra musica!

The right angle.
AOS® Puzzle is available in three different lengths to create in your interior original looks on the walls by using empty areas 
and increasing the acoustic comfort. AOS® Puzzle thanks to special supports, it’s firmly fixed to the wall,  glass or ceiling 
and rotate whenever it need.
The effect will be definitely pleasant: that extra touch that changes interior lines.

La juste inclinaison.
On peut avoir AOS® Puzzle en trois longueurs différentes pour créer des compositions originales sur la parois en remplis-
sant des zones inutilisées et en augmentant exponentiellement le confort acoustique. Grâce à un exclusif étançon, AOS® 

Puzzle reste solidement accroché à la parois, à un verre ou au plafond et il peut être incliné comment et quand on veut.
L’effet sera sûrement agréable: cette touche en plus qui change l’atmosphère.

Technical Data AOS® Puzzle: p.156
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LUNCH TIME

Addattabilità pura. 
AOS® Puzzle è ideale in tutte quelle situazioni 
dove l’architettura del locale impone uno stile 
al quale adattarsi, per non snaturare ciò che è 
già in essere, ma anzi per enfatizzare i pregi e 
rifiniture.

Pure adaptability.
AOS® Puzzle is the right element for all those 
situations where the architecture of the room 
asks a trend to follow, sharing the space with 
what already exixts and underline qualities and 
finishings.

Une pure faculté d’adaptation.
AOS® Puzzle est l’idéal dans toutes les situa-
tions où l’architecture du local impose un style 
auquel s’adapter pour ne pas dénaturer ce qui 
est déjà en place, mais au contraire pour souli-
gner les qualités et le finitions.

SU
R

FA
C

ES

Technical Data AOS® Puzzle: p.156
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CREATIVE PERSONALITY
Dai sfogo alla creatività.
Decidi tu dove e come posizionare AOS® Puzzle, l’orientamen-
to delle righe, il colore, la fantasia o il logo da stampare. La bor-
datura può essere in ABS o in acciaio zincato verniaciato a polve-
ri poliuretaniche per permettere l’abbinamento ad eventuali altri 
arredi AOS® nello stesso ambiente.
AOS® Puzzle grazie ad una struttura autoportante, può diventare 
una paretina fonoassorbente divisoria  che si sposta facilmente 
nel tuo ambiente per essere sempre al posto giusto nel mo-
mento giusto.

Free creativity. 
Decide where and how to position AOS® Puzzle, the orientation 
of lines, colours or logo to print on. The edges can be in ABS or in 
galvanized steel painted with polyurethane powders, easy to match 
with the other AOS® products located in the same room.
Thanks to a self-standing structure, AOS® Puzzle becomes a sound 
deadening element that can be moved easily inside your room, 
always positioned in the right place at the right time.

Laissez parler votre créativité. 
C’est vous qui décidez où et comment positionner AOS® Puzzle, 
l’orientation des lignes, la couleur, le motif ou le logo à imprimer.  Le 
bord peut être en ABS o en acier galvanisé verni avec des poudres 
polyuréthane pour permettre le mariage avec d’autres éventuels 
éléments d’ameublement AOS® dans le même milieu.
AOS® Puzzle peut devenir une partition phono-absorbante, qui 
peut être déplacée facilement dans votre milieu afin d’être toujours 
dans le lieu le plus approprié.
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SQUARE DESIGN

AOS® SQUARED. 
AOS® Squared è un pratico, divertente e versatile pannellino fonoassorbente adatto ad ogni 
ambiente, facile da installare come un quadro.
L’effetto sarà sicuramente piacevole: quel tocco in più che cambia l’atmosfera.

AOS® SQUARED. 
AOS® Squared is a practical, smart, versatile, sound deadening square panel, conform to every 
interior space; it’s easy to hang to the wall, like a painting.
A completely different music!

AOS® SQUARED. 
AOS® Squared est un pratique, amusant, versatile panneau insonorisant adapte à chaque espace, 
aussi facile à accrocher qu’un tableau.
Une musique complètement différente! A
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Technical Data AOS® Squared: p.158
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EFFECTIVE SIMPLICITY A voi la scelta!
Decidi tu il colore, la stampa o il logo; se orientare le linee in verticale, orizzontale o in maniera obliqua. 
AOS® Squared fa quello che vuoi tu!
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The choice is yours!
You decide the colour, print, logo, orientation of the lines (vertical, horizontal or oblique). 
AOS® Squared makes easily what you ask!

C’est à vous de choisir!
C’est vous qui décidez la couleur, l’image, le logo ou l’orientation des lignes (verticale, horizontale 
ou oblique). 
AOS® Squared fait ce que vous voulez!
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EASY CHOICE

Tre cornici. 
Puoi scegliere fra diversi colori per il bordo laterale in ABS: nero, bianco, argento o in tinta con il 4akustik®. 
Colori neutri senza tempo!

Trois cadres. 
On peut choisir parmi trois couleurs pour le bord latéral en ABS: noir, blanc, argent ou assorties au 4akustik®.
Couleurs neutres et intemporelles!

Three frames. 
Different colours are available for the ABS side edges: black, white, silver or in the same colour of 4akustik®.
Timeless smart colours!

A
O

S®
 S

qu
ar

ed

Technical Data AOS® Squared: p.158
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COMPLEMENTS
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AOS® MOVING. 
Ce sont des éléments d’ameublement avec la fonction d’absorber la réverbération sonore du 
milieu, séparer les zones, créer de solides plans d’appui et tables basses ou contenir des plantes 
en devenant élégantes jardinières. 
C’est la versatilité qui domine.

FREE IDEAS

AOS® MOVING. 
It’s a sound deadening furniture with the function to separate different areas, bringing to your 
room solid worktops and low tables, or green, becoming stylish flower boxes.
Versatility is the main feature.

AOS® MOVING. 
Sono complementi d’arredo con la funzione di assorbire il riverbero sonoro dell’ambiente, 
separare diverse zone, creare solidi piani d’appoggio e tavolini o contenere piante diventando 
stilose fioriere. 
La versatilità che fa da padrone. 
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Technical Data AOS® Moving: p.160
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FUN IN SPACE Il calore del legno, l’ eleganza del vetro o una fioriera? 
AOS® Moving può essere una fioriera o un comodo piano d’appoggio: la prima è disponibile in due 
altezze, mentre l’altra versione può avere il top superiore in bilaminato o vetro retroverniciato.
A te la scelta della giusta nuances per rendere il tuo ambiente accogliente e originale.
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Wood tops nice to touch, elegance of glass or perfumed flowers?
AOS® Moving can be a flower box or small work top. Two available heights, it can get different tops as 
wood, glass or a fiberglass watertight container.
It’s easy to choose the right nuances and make your spaces cosy and original.

La chaleur du bois ou l’élégance du verre ou une jardinière?
AOS® Moving peut être une jardinière ou un confortable plan d’appui: la première est disponible en 
deux hauteurs, alors que l’autre version peut avoir le top supérieur en bilamellé ou en verre vernis. 
C’est à vous de choisir la bonne nuance pour rendre votre milieu accueillant et original.
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ORIGINAL 
ITEM

Crea il tuo ambiente.
La speciale finitura perimetrale facilita eventuali 
accostamenti tra più AOS® Moving perchè la 
linea visivamente non si interrompe mai.

Create your space. 
The special perimetral finishing makes possible 
the easy union of AOS® Moving, the lines of its 
surface are never interrupted.

Créez votre milieu.
La finition spéciale périmetrale rend plus sim-
ple les associations parmi plusieurs AOS® Mo-
ving parce que la ligne ne s’interrompe jamais 
visuellement.
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Technical Data AOS® Moving: p.160
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Table et siège!
AOS® Moving peut être une petite table ou bien une chaise confortable à mettre où on préfère!
Avec leur forme linéaire et propre, ils s’adaptent à chaque lieu en le rendant accueillant et pra-
tique.

ORIGINAL SUPPORTING

Table and seat!
AOS® Moving can be a low table or a comfortable seat to position wherever you want!
Thanks to its linear design, it adapt perfectly itself to the rooms where it’s positioned, making it 
smart and functional.

Tavolino e seduta!
AOS® Moving può anche essere un tavolino basso o una comoda seduta da inserire dove vuoi tu! 
Con la loro forma lineare e pulita entrano in empatia con qualsiasi luogo rendendolo accogliente 
e pratico. 

Technical Data AOS® Moving: p.160
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Solidità minimale. 
Il tavolino può avere il piano superiore in finitura legno o vetro extrachiaro, retroverniciato lucido o 
satinato, mentre la seduta ha la parte superiore in bilaminato al quale può essere aggiunto un comodo 
cuscino.
Forme semplicissime e senza tempo, ma di grande effetto che aumentano il comfort acustico e valoriz-
zano gli spazi.
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Minimal solidity. 
The table version have an upper worktop made out of wood finish or extra-clear painted glass, shiny or 
frosted;  the seat is made with bilaminated top, added with a comfortable pillow.
Simple elegance and timeless shapes with a smart look that get better design and acoustic comfort of the 
interior spaces.

Solidité minimale. 
La petite table peut avoir le plan d’appui supérieur en finition bois ou en verre poli ou satiné joint 
poli trempé verni, alors que la chaise a la partie supérieure en bilamellé, auquel on peut ajouter un 
confortable coussin. Des formes très simples et intemporelles, mais de grand effet qui augmentent le 
confort acoustique et qui valorisent les espaces.
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NEW 
DIVISION

AOS® FLOOR
Ce sont des parois qui divisent physiquement 
et acoustiquement votre milieu: dans un open 
space, elles réalisent des espaces circonscrits 
sans besoin d’avoir des permis édiles; Leur 
point de force est la versatilité parce qu’elles 
réussissent à être en phase avec votre milieu, 
en accomplissant au mieux leur fonction.

AOS® FLOOR.
Partitions that acoustically divides you rooms. 
You get small spaces from big open spaces; key 
factor is the versatility, they conform themsel-
ves to your room, doing their function pro-
perly.

AOS® FLOOR.
Sono pareti che dividono fisicamente e acusti-
camente il tuo ambiente, ricavano in un open 
space spazi raccolti senza bisogno di permessi 
edili; il loro punto di forza è la versatilità per-
chè riescono ad entrare in sintonia con il tuo 
spazio, assolvendo al meglio la loro funzione. 
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Technical Data AOS® Floor: p.140
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DUAL SOLUTIONS

AOS® CORNER.
È un geniale arredo perchè si inserisce in maniera piacevole ed efficace nello spazio che da sem-
pre è il più difficile da arredare e che acusticamente registra la massima sovrapposizione delle 
onde sonore.
Risultato? Un ambiente più accogliente e raffinato che con l’elevato comfort acustico farà davvero 
la differenza per il tuo home theatre.

AOS® CORNER
It’s a clever element that find place with elegance in those rooms where design and high acoustic 
performances are the main goal.
The result? An item with an high standard of finishings and an high level of acoustic answer for 
your Home-Theatre.

AOS® CORNER
C’est un génial élément d’ameublement parce qu’il s’insère d’une façon plaisante et efficace dans 
l’espace qui est le plus difficile à meubler et qui enregistre acoustiquement la plus grande super-
position des ondes sonores.
Le résultat? Un milieu plus accueillant et raffiné qui, avec le haut confort acoustique, fera vraiment 
la différence pour ton home-theatre.
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Technical Data AOS® Corner: p.162
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OPTIONS  & 
FEATURES

La funzione prima di tutto.  
AOS® Corner può essere accessoriato con due canali separati per il passaggio di cavi audio e di alimenta-
zione per casse acustiche, illuminazione ed altri apparecchi. È possibile l’applicazione di mensole in legno 
per accontentare anche i più esigenti amanti di musica e film.
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Function as first.
AOS® Corner can be ordered with two separated lines for the passage of cables for power, audio, lights 
or other devices. It’s possible to hang shelves, adapting themselves to the most demanding music and 
movies lovers.

La fonction avant tout.
AOS® Corner peut être équipé avec deux canaux séparés pour le passage des câbles audio et d’ali-
mentation pour les casses acoustiques, l’éclairage et d’autres appareils. Il est possible d’appliquer des 
étagères en bois pour satisfaire les amateurs les plus exigeants de musique et de films.
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DIFFERENT 
FORM

Un protagonista versatile ed elegante. 
AOS® Corner è un inaspettato complemento 
d’arredo che cattura l’attenzione per la sua ori-
ginalità e funzione; è bordato a 45° per adat-
tarsi completamente ad ogni tuo desiderio o 
necessità.

A versatile and elegant protagonist. 
AOS® Corner is an unexpected furniture that 
catches the attention for its originality and fun-
ction; it is available with a 45° lateral element 
to fully adapt itself to all the aesthetical needs.

Un protagoniste versatile et élégant.
AOS® Corner est un inattendu élément d’a-
meublement qui capture l’attention à cause de 
son originalité et fonction; il est disponible avec 
un bord de 45° pour s’adapter complètement 
à tous vos désirs et besoins.

Technical Data AOS® Corner: p.162
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More information on www.stefanidesign.it
and Pricelist 2017
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TECHNICAL DATA

More information on www.stefanidesign.it
and Pricelist 2017



134

AOS® Sound Absorbing

La quantità, in mq, di materiale fonoassorbente la si può calcolare gratuitamente sul nostro sito www.stefanidesign.it nella sezione:”calcolatore acustico”, oppure possiamo fornirvi un progetto di bonifica acustica basato su rilievo 
fonometrico e/o sofware per l’auralizzazione del suono:  il progetto e le misurazioni verranno svolte da un Ingegnere acustico Abilitato.

The quantity, in square meters, of sound deadening material can be calculated for free on our website www.stefanidesign.it in the section: “acoustic calculator”. Anyway our company can supply an acoustic project based on the 
phono-metric survey and/or a software for the analysis of the sound: the project and the measures will be carried out by a specialized acoustic Engineer. 

On peut calculer la quantité, en mètres carrés, de matériau phono-absorbant sur notre site www.stefanidesign.it dans la section calculateur acoustique ou bien nous pouvons fournir un projet de bonification acoustique 
fondé sur le relevé phono-métrique et/ou software pour l’analyse du son: le projet et les mesures seront faits par un Ingénieur acoustique Qualifié.
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SUONO
[sensazione acustica determinata dalle 
onde sonore emesse da una sorgente che, 
propagandosi in aria o in un qualunque mezzo 
elastico, giungono all'orecchio e vengono 
trasmesse al timpano]
Tutto intorno a noi è pieno di suoni; il suono è 
ovunque. Analizzando questo aspetto come 
punto di partenza capiamo immediatamente 
che per vivere e lavorare bene è importante 
una progettazione responsabile degli spazi, 
in quanto la qualità acustica di un ambiente 
dipende in maniera intrinseca dalle sue 
geometrie, dimensioni e modalità di utilizzo; 
ed in maniera estrinseca dal tipo di materiale 
fonoassorbente usato e dalla sua disposizione.

RIVERBERO
[è un fenomeno acustico legato alla riflessione 
dell’onda sonora da parte di un ostacolo posto 
davanti alla fonte che lo ha generato; é dato 
da multiple riflessioni dell’onda sonora sulle 
superfici che determinano l’ambiente]
Il primo parametro valutato per il controllo 
della qualità acustica di un ambiente è la 
riverberazione di un suono da cui ne segue il 
tempo di riverberazione (il tempo necessario 
affinchè un’onda sonora emessa in uno spazio 
chiuso diminuisca la sua intensità di 60 decibel, 
ovvero fino a diventare impercettibile) che è 
inversamente proporzionale all’assorbimento 
acustico totale dell’ambiente.

ASSORBIMENTO ACUSTICO
[o fonoassorbenza, è la capacità di un materiale 
di dissipare l’energia sonora convertendola in 
calore]
Le strutture di risonanza sono costituite da 
pannelli di materiale non poroso sui quali 
vengono praticati dei fori di opportune 
dimensioni e vengono montati ad una 
certa distanza dalla superficie da trattare. 
Un siffatto sistema produce un effetto di 
fonoassorbimento fondato sul principio di 
Helmholtz. 
La massa d’aria contenuta nei fori del 
pannello costituisce, con il volume d’aria 
dell’intercapedine retrostante, un sistema 
meccanico del tipo “massa-molla”, dotato 
quindi di una propria frequenza di risonanza, 
in corrispondenza della quale il sistema è in 
grado di assorbire una considerevole parte 
di energia.

SOUND
[acoustic perception determined by sound 
waves emitted from a source, propagating in 
the air or in any elastic means, they reach the 
ear and are transmitted to the eardrum]
Everything around us is full of sounds; the 
sound is everywhere. By analyzing this 
aspect as a starting point we understand 
immediately that to live and work well a good 
and conscientious planning of the spaces is 
important, because the sound quality of an 
environment depends intrinsically from its 
geometry, size and manner of use and  in  
extrinsic way by the type of sound-absorbing 
material used and its positioning.

REVERBERATION
[it is an acoustic phenomenon linked to the 
reflection of the sound wave by an obstacle 
located in front of the source that has generated 
it; it is given by the multiple reflections of the 
sound wave on the surfaces that determine the 
room]
The first parameter evaluated for control 
of the acoustic quality of an interior space 
is the reverberation of a sound from which 
the reverberation time follows (the time 
required for a sound wave emitted in an 
enclosed space decreases its own intensity of 
60 decibels, until it becomes imperceptible) 
which is inversely proportional to the total 
acoustic absorption of the room. 

ACOUSTIC ABSORPTION
[or sound absorption, it is the ability of a 
material to dissipate the sound energy by 
converting it into heat]
The resonance structures are constituted 
by panels of non-porous material on which 
holes of an appropriate size are drilled and 
mounted at a certain distance from the 
surface that has to be treated. Such a system 
produces an effect of sound absorption based 
on the principle of Helmholtz. 
The mass of air contained in the holes of the 
panel constitutes, with the air volume of the 
interspace behind, a mechanical system of 
the type “mass-spring”, therefore fitted with 
its own resonance frequency, at which the 
system is able to absorb a considerable part 
of energy. 

SON
[sensation acoustique déterminée par les 
ondes sonores émises par une source qui, en 
se propageant dans l’air ou dans n’importe 
quel moyen intermédiaire élastique, arrivent à 
l’oreille et sont transmises au tympan]
Tout autour de nous il est plein de sons ; 
le son est partout. En analysant cet aspect 
comme point de départ, on comprend tout 
de suite que pour bien vivre et travailler, un 
design responsable des espaces est important 
parce que la qualité acoustique d’un 
milieu dépend de manière intrinsèque des 
géométries, dimensions et modes d’emploi ; 
et de façon extrinsèque du type de matériau 
phono-absorbant utilisé et de sa disposition. 

REVERBERATION
[c’est un phénomène acoustique lié à la 
réflexion de l’onde sonore par un obstacle mis 
devant la source qui l’a généré ; elle est créée 
par plusieurs réflexions de l’onde sonore sur les 
surfaces qui caractérisent le milieu]
Le premier paramètre évalué pour le 
contrôle de la qualité acoustique d’un milieu 
est la réverbération d’un son suivie par le 
temps de réverbération (le temps nécessaire 
afin qu’une onde sonore émise dans un 
espace fermé diminue son intensité de 60 
décibel, jusqu’à devenir imperceptible) qui 
est inversement proportionnel à l’absorption 
acoustique total du milieu.

ABSORPTION ACOUSTIQUE 
[ou phono-absorbance, c’est la capacité d’un 
matériau de dissiper l’énergie sonore en la 
transformant en chaleur]
Les structures de résonance sont constituées 
par de panneaux d’un matériau non poreux 
sur lesquelles on pratique des trous de 
dimensions appropriées. Ils sont montés 
à une certaine distance de la surface à 
traiter. Un tel système produit un effet de 
phono-absorbance fondé sur le principe de 
Helmholtz. 
La masse d’air contenue dans les trous du 
panneau constitue, avec le volume d’air du 
vide situé derrière, un système mécanique 
du type « masse-ressort », doué donc de 
sa propre fréquence de résonance, en 
correspondance de laquelle le système est 
capable d’absorber une considérable partie 
d’énergie.

Finitura melamminica Fantoni

Fantoni melamine facing

Finitura melamminica di compensazione

Compensation melamine facing

Fresature di compensazione

Compensation milling

Pannello MDF Fantoni

Fantoni MDF board

Risuonatori

Resonators

Fresatura anteriore

Front side milling

Bordo per incastro a secco

Click lock assembly edge

Strato in TNT fonoassorbente

Sound absorbent non-woven fabric layer

Sintesi di funzionalità, flessibilità ed 
estetica, Topakustik è un sistema per il 
rivestimento di superfici orizzontali e 
verticali che offre le più evenate garanzie 
di qualità dell’acustica e dell’estetica 
degli ambienti. 

An integrated solution combining 
practicality, flexibility and sleek 
appearance, Topakustik is ideal for 
covering all horizontal and vertical 
surfaces, providing extremely reliable 
acoustic quality with streamlined 
interior design. 

Per le prove acustiche fare riferimento 
alle schede del 4akustik.
Refer to 4akustik technical data for 
acoustic testing information.

Ristoranti, uffici, hall, luoghi di 
culto… in qualsiasi tipologia di 
spazio, Topakustik rappresenta 
uno strumento di alto profilo per i 
progettisti ed i tecnici di acustica, 
capace di dare vita a soluzioni 
completamente personalizzate 
nella quantità, nell’estetica e 
nella dislocazione delle superfici 
fonoassorbenti. Le sue performance 
nascono dallo studio della teoria 
dei risuonatori di Helmholtz e della 
dissipazione del suono per porosità. 
Il suo design, caratterizzato dalla 
fresatura a vista, è una perfetta 
sintesi di forma e funzione, in 
armonia con la filosofia Fantoni.

Topakustik is a sophisticated 
solution for restaurants, work 
environments, halls, and places 
of worship… It provides interior 
designers and acoustics technicians 
with a top quality product that can 
be completely customised for all 
demands in size, design aesthetics, 
and location of sound absorbent 
surfaces. The excellent performance 
levels are the result of research into 
Helmholtz resonators and porous 
surface sound dissipation. Surface 
grooving creates a perfect balance 
between aesthetics and functional 
performance, in harmony with 
Fantoni ethics and policy.

Sistemi fonoassorbenti fresati e forati Perforated and milled sound absorbent systems 

Topakustik Topakustik

Architetture acustiche. 
Acoustic architecture.

Topakustik è prodotto su licenza n’H Akustik + Design AG / Topakustik is produced under license from n'H Akustik + Design AG
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*”Acoustic Panelling System, Fantoni Group, 2011”
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Il nostro segreto?
Un innovativo sistema fonoassorbente a 
lamelle che utilizziamo per la creazione di 
paretine divisorie, pannelli e controsoffitti; 
è un materiale che garantisce elevate 
prestazioni di assorbimento acustico. 
La performance è accentuata da opportuni 
isolanti in fibra  di poliestere posti sul retro 
del rivestimento; è un prodotto che nella sua 
totalità riesce ad avere elevati coefficienti di 
fonoassorbenza nei confronti delle frequenze 
sonore più comuni.

Come calcolare la quantità di 
materiale fonoassorbente che 
occorre?

La quantità, in mq, di materiale fonoassorbente 
la si può calcolare gratuitamente sul 
nostro sito www.stefanidesign.it nella 
sezione:”calcolatore acustico”, oppure 
possiamo fornirvi un progetto di bonifica 
acustica basato su rilievo fonometrico e/o 
sofware per l’auralizzazione del suono: il 
progetto e le misurazioni verranno svolte da 
un Ingeniere acustico Abilitato.

Our secret?
An innovative system based on sound 
deadening slats that we use for the creation 
of partition walls, panels and false ceilings; it’s 
a material that ensures high sound absorption 
performances.
Performance is enhanced by suitable insulating 
polyester fiber on the back of the coating; it’s 
a product which in its own entirety is able to 
have high coefficients of sound absorption 
in respect of the most common sound 
frequencies. 

How to calculate the quantity 
of sound deadening material 
necessary?

The quantity, in square meters, of phono-
absorbant material can be calculated for free 
on our website www.stefanidesign.it in the 
section: “acoustic calculator”, or we can give 
you an acoustic reclamation project based on 
the phono-metric survey and/or a software 
for the analysis of the sound: the project 
and the measures will be carried out by a 
specialized acoustic engineer. 

Notre secret?
Un innovateur système phono-absorbant à 
lamelles que nous utilisons pour la création 
de partitions, panneaux et faux plafonds; c’est 
un matériau qui garantit de hautes prestations 
d’absorption acoustique.
La performance est améliorée par des 
isolants en fibre de polyester mis sur le 
dos du revêtement; c’est un produit qui, 
dans l’ensemble, réussit à avoir de hauts 
coefficients de phono-absorbance en ce qui 
concerne les fréquences sonores les plus 
communes. 

Comment calculer la quantitè 
de matériau phono-absorbant 
qu’il faut?

On peut calculer la quantité, en mètres 
carrés, de matériau phono-absorbant sur 
notre site www.stefanidesign.it dans la 
section “calculateur acoustique” ou bien nous 
pouvons fournir un projet de bonification 
acoustique fondé sur le relevé phono-
métrique et/ou software pour l’analyse du 
son: le projet et les mesures seront faits par 
un Ingénieur acoustique Qualifié.

Test Acustici
Acoustic Tests

Tests Acoustiques

“Acoustic Panelling Systems” Fantoni

I valori del grafico sono indicativi per il 4akustik® 28/4, presenti in tutti i prodotti AOS® e aventi materassino in 
fibra poliestere spessore 20 mm.

The indicative measurements of the graphic are considered for 4akustik® 28/4, sound deadening surface found in 
every AOS® product with an additional internal polyester fiber, thickness 20 mm. 

Les valeurs du graphique sont indicatifs pour le 4akustik® 28/4, ils sont présents dans tous le produits AOS® et ils 
ont un matélas en polyester épaisseur 20 mm. 
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Riverbero sonoro
Sound reverberation
Réverbération sonore

Fresature
Mill Width                                                                               4 mm
Rainures

Passo
Mill Spacing                                                                            32 mm
Pas

Percentuale foratura
Perforation percentage                                                          7,5%
Pourcentage de perforation

Coefficienti di assorbimento di materiali comuni da costruzione
Absorption coefficients of common construction materials

Coefficients d’absorption de matériaux de construction courants

“Acoustic Panelling Systems” Fantoni

I valori del grafico sono indicativi per il 4akustik® 28/4, presenti in tutti i prodotti AOS®.
The measures shown are indicative for the 4akustik® 28/4, present on every AOS® product.

Les valeurs du graphique sont indicatifs pour le 4akustik 28/4, présents dans tous le produits AOS®.

Topakustik 28/4 0,15 0,45 0,90 0,86 0,59 0,43
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AOS® Team
(Listino prezzi/ Pricelist/ Tarifs p. 18)

Per maggiori informazioni e per utilizzare il calcolatore acustico vai su www.stefanidesign.it
To know more and to try the acoustic calculator, go on  www.stefanidesign.it
Pour en savoir plus et pour le calculateur acoustique, allez sur  www.stefanidesign.it

Caratteristiche tecniche

Le composizioni AOS® Team hanno la funzione di creare una postazione di lavoro dall’alto comfort 
acustico ideale per un lavoro di gruppo in open space. 
È una serie  che si può configurare in base alle proprie esigenze scegliendo tra:
- Diverse tipologie di gamba.
- Diverse dimesioni del piano scrivania, con o senza, una paretina divisoria frontale.
- Cablaggi.
- Vetri superiori per innalzare la barriera acustica, mantenendo visibilità.
- Cassettiere.

Isolante acustico: Isolante fonoassorbente in fibra di poliestere 10 mm + 10 mm, con interposta 
membrana fonoisolante e antiriverbero con spessore 1 mm, RW=26dB. 

Technical characteristics

AOS® Team compositions are able to create a workstation with an high acoustic comfort, ideal for 
work groups that use to work in open space.
It is a series which can be adapted to your needs choosing between:
- Different types of legs.
- Different dimensions of the desk surface, with or without a frontal partition.
- Wirings.
- Glass on top to increase the acoustic barrier, keeping visibility.
- Pedestals.

Acoustic insulation: internal sound absorbent material made out of polyester fibre coating with an 
interposed sound insulating membrane. RW= 26dB for AOS® Floor in 66 mm of thickness.
 

Caractéristiques techniques

Les compositions AOS® Team ont la fonction de créer un poste de travail au haut confort acoustique 
idéal pour un travail en équipe dans un open space.
C’est une série qui peut s’adapter à toutes les exigences en choisissant parmi:
- Différentes typologies de piètement.
- Différentes dimensions du plan du boureau, avec ou sans une cloison de séparation frontale.
- Câblages.
- Verres supérieurs pour élever la barrière acoustique, en maintenant la visibilité.
-  Caissons.

Isolant acoustique: Isolant phono-absorbant en fibres de polyester 10 mm + 10 mm, avec une 
membrane interposée phono-isolante et anti-réverbération d’une  épaisseur de 1 mm, RW=26dB.
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Combinazioni colore possibili / Possible color combination / Combinaisons de couleurs possibles 

Combinazione A / Combination A / Combinaison A Combinazione B /  Combination B / Combinaison B

1 1

2 2

3 3

4 4

5 5

1 - 4akustik®

2 - Piani scrivania / desk top / plan
     du bureau 
3 - Profili / profile / profil
4 - Cassettiere / pedestals /	
     caissons 
5 - Cover gamba / leg cover / 	
     cover piètement

0134 0118 6166

0343

1681

6436

6909

6246

8024

1570 1101 15301570

4420

1101

27166

1530 5566

RAL 9010 RAL 9006 RAL 9005

Bianco Argento Nero

RAL 9010 RAL 9006 RAL 9005

Bianco Argento Nero

Piano di lavoro
Worktop

Plan de travail

Profondità
Depth

Profondeur

800 mm 
700 mm + 100 mm (top access)

Lunghezza
Length

Longueur

 1000 mm
1200 mm
 1400 mm
 1600  mm
 1800 mm
 2000 mm

Spessore
Thickness 
Epaisseur

19 mm

Altezza da terra
Height from floor

Hauteur à partir du sol
744 mm

Pareti
Partition

Paroi

Spessore
Thickness 
Epaisseur

66 mm

Tipologia di gamba  /  Types of leg  /  Types de piètement

1

2

33

3

= 1

* Stessa tonalità scelta per il piano 
scrivania o 4akustik ®

* Same colour choosen for desk 
top or 4akustik ®

* Le même tonalité du plan du 
bureau ou 4akustik ®

 *
= 2

 *
= 1

* Stessa tonalità scelta per il piano 
scrivania o 4akustik ®

* Same colour choosen for desk 
top or 4akustik ®

* Le même tonalité du plan du 
bureau ou 4akustik ®

 *
= 2

 *

5

Colors p. 164
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AOS® Floor
(Listino prezzi/ Pricelist/ Tarifs p. 38)

Per maggiori informazioni e per utilizzare il calcolatore acustico vai su www.stefanidesign.it
To know more and to try the acoustic calculator, go on  www.stefanidesign.it
Pour en savoir plus et pour le calculateur acoustique, allez sur  www.stefanidesign.it

Caratteristiche tecniche

Le pareti AOS® Floor hanno la funzione di assorbire il riverbero sonoro e di separare. Sono disponibili 
con basi autoportanti o non; quando non autoportanti  AOS® Floor è fissabile a pavimento o ad altri arredi. 
AOS® Floor è facilmente montabile e smontabile senza degrado dei componenti e senza l’ausilio di 
colle o silicone, anche da parte di personale non specializzato, possono avere spessore 86 mm o 66 
mm.
Le pareti dispongono di una solida struttura interna verticale e orizzontale predisposta per il 
passaggio di cavi per l’elettrificazione, corrugati/tubi.

Isolante acustico: Isolante fonoassorbente in fibra di poliestere con interposta membrana 
fonoisolante e antiriverbero.RW=28dB per AOS® Floor 86 mm di spessore e RW= 26 dB per 
AOS® Floor 66 mm di spessore.

Technical characteristics

AOS® Floor partition have the function to absorb noise and separate. They are available with or 
without self-supporting bases; when not self-standing, AOS® Floor can be fixed to the floor or to 
another furniture.
AOS® Floor is easy to install and remove without the damage of components, without the use of 
glues or silicone and even by not specialized operators. It may have a thickness of 86 mm or 66 mm.
The partitions have a solid internal vertical and horizontal structure with holes for the passage through 
of electricity cables or corrugated pipes. 

Acoustic insulation: internal sound absorbent material made out of polyester fibre coating with an 
interposed sound insulating membrane.
RW=28dB for AOS® Floor in 86 mm of thickness and RW= 26dB for AOS® Floor in 66 mm of 
thickness.

Caractéristiques techniques

Les cloisons AOS® Floor ont la fonction d’absorber la réverbération sonore et de séparer. Elles sont 
disponibles sur des bases autoportantes ou non; en version non autoportante, AOS® Floor peut se 
fixer au sol ou à d’autres éléments. AOS® Floor est facile à monter ou à démonter sans conséquences 
pour les composants et sans l’aide de colles ni de silicone, même en cas de montage par du personnel 
non spécialisé. Toutes les cloisons AOS® Floor ont une épaisseur de 86 mm ou 66 mm.
Les cloisons disposent d’une solide structure interne verticale et horizontale prédisposée pour le 
passage des câbles servants à l’électrification, des flexibles et des divers conduits.

Isolant acoustique:Isolant phono-absorbant en fibres de polyester avec une membrane interposée 
phono-isolante et anti-réverbération. RW=28dB pour AOS® Floor épaisseur 86 mm et RW= 26dB 
pour AOS® Floor épaisseur 66 mm



Combinazioni colore possibili / Possible color combination / Combinaisons de couleurs possibles 

Combinazione A /  Combination A / Combinaison A Combinazione B / Combination B / Combinaison B

1 1

2

5

2

5

Comb. A  + 3 / 4 Comb. A  + 3 / 4

3

4
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3

4
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3

4*
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3

4*
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3 3

Altezza Height 
Hauteur

 1157 mm  1541 mm  1925 mm
(no S 66mm)

  2181 mm
(no S 66mm)

Configurazioni 
pareti

Partition
configurations

Configurations 
cloisons

Completamente fonoassorbente
Completely sound deadening

Complètement phono-absorbant

Parzialmente fonoassorbente
Partially sound deadening

Partiellement phono-absorbant

Basi
Bases 
Bases

Nascosta 
Hidden 
Invisible

Quadrata 
Square 
Carrée

Trapezoidale 
Trapezoidal 
Trapézoïdale

Semicircolare 
Semicircular 

Semi-circulaire

A
O

S®
 F

lo
or

Lunghezza
Length

Longueur

1000
 mm

 1500 
mm

 2000 
mm

 2500 
mm

3000 
mm

 3500 
mm

 4000 
mm

Spessore pareti 
Partition thickness
Epaisseur parois

 86 mm
 66 mm

1 - 4akustik®

2 - Profili / profiles / profil
3 - Modulo porta / door module / 
module porte
4 - Piano scrivania e cover gamba     
desktop and leg cover / plan du 
bureau et cover piètement
5 - Gamba metallica / metallic leg  / 
piètement métallique

0134 0118 6166

0343

1681

6436

6909

6246

8024

RAL 9010 RAL 9006 RAL 9005 RAL 9010 RAL 9006 RAL 9005

1570

4420

1101

27166

1530 5566

5853

34217

4330

37746

37745 4565

W005 37713

34056 W003 37718

Bilaminato
Bilaminated
Bilamellé

Bilaminato
Bilaminated
Bilamellé

1570 1101 1530

5853

Vetro
Glass
Verre

Vetro
Glass
Verre

1

3

1

2 Colors p. 164

1

4

4
5

Bilaminato
Bilaminated
Bilamellé

Bilaminato
Bilaminated
Bilamellé

4*: Prestige Line prevista con maggiorazione di prezzo.
4*: Consider for the Prestige Line a price rise.
4*: Possibilité d'avoir même le tonalités de la Ligne    
Prestige, mais avec suppléments de prix.
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AOS® Desk
(Listino prezzi/ Pricelist/ Tarifs p. 66)

Per maggiori informazioni e per utilizzare il calcolatore acustico vai su www.stefanidesign.it
To know more and to try the acoustic calculator, go on  www.stefanidesign.it
Pour en savoir plus et pour le calculateur acoustique, allez sur  www.stefanidesign.it

Caratteristiche tecniche

La serie AOS® Desk ha la funzione di assorbire il riverbero sonoro e di separare le postazioni di 
lavoro. Creata per adattarsi alla maggior parte delle scrivanie già in essere negli uffici operativi evita 
inutili spese per nuovi arredi e conferisce all’ambiente comfort acustico.
AOS® Desk è disponibile con spessore 86 mm o 66 mm.

Isolante acustico: Isolante fonoassorbente in fibra di poliestere 20 mm + 20 mm, con interposta 
membrana fonoisolante e antiriverbero con spessore 2 mm, RW=28dB, AOS® Desk  con spessore 
86 mm. 

Technical characteristics

AOS® Desk has the function to absorb the sound reverberation and to separate existing workstations. 
Element designed to fit most of the existing desks in market. It avoids unnecessary costs for new 
furnishes and gives to the room a new unexpected comfort.
AOS® Desk is available with a thickness of 86 mm or 66 mm.

Acoustic insulation: internal sound absorbent material made out of polyester fibre coating with an 
interposed sound insulating membrane.
RW=28dB for AOS® Desk in 86 mm of thickness and RW= 26dB for AOS® Desk in 66 mm of 
thickness.

Caractéristiques techniques

La série  AOS® Desk a la fonction d’absorber la réverbération sonore et de séparer les postes de 
travail. Crée pour s’adapter à la majorité des bureaux déjà en place dans les bureaux opératifs, elle 
évite des dépenses inutiles pour de nouveaux éléments d’ameublement et elle donne au milieu un 
confort acoustique.
AOS® Desk est disponible avec une épaisseur de 86 mm ou 66 mm.

Isolant acoustique: Isolant phono-absorbant en fibres de polyester 20 mm + 20 mm, avec une 
membrane interposée phono-isolante et anti-réverbération d’une  épaisseur de 2 mm, RW=28dB, 
AOS® Desk avec épaisseur 86 mm.
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Combinazioni colore possibili / Possible color combination / Combinaisons de couleurs possibles 

1

2

1 - 4akustik®

2 - Profili / profiles / profil

0134 0118 61660343 16816436 6909 62468024

RAL 9010 RAL 9006 RAL 9005

Altezza
Height

Hauteur
H 381 mm  H 509 mm H 637 mm

Lunghezza
Length

Longueur

 800 
mm

 1000 
mm

 1200 
mm

 1400 
mm

1600 
mm

1800 
mm

 2000 
mm

 2200 
mm

 2400 
mm

 2600 
mm

2800 
mm

 3000 
mm

 3200 
mm

 3400 
mm

 3600 
mm

 3800 
mm

 4000 
mm

Spessore pareti 
Partition thick

Epaisseur parois

86 mm 
 66 mm

1

2

Colors p. 164
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AOS® Tidy
(Listino prezzi/ Pricelist/ Tarifs p. 82)

Per maggiori informazioni e per utilizzare il calcolatore acustico vai su www.stefanidesign.it
To know more and to try the acoustic calculator, go on  www.stefanidesign.it
Pour en savoir plus et pour le calculateur acoustique, allez sur  www.stefanidesign.it

Caratteristiche tecniche

AOS® Tidy ha la funzione di assorbire il riverbero sonoro e contenere ducumentazione o oggetti: può 
essere con ante o a giorno. La modulistica si sviluppa in 4 altezze (812 mm, 1196 mm, 1580 mm, 
1964 mm), 2 larghezze (800 mm o 1000 mm) e  1 profondità (460 mm).
Le ante AOS® Tidy sono realizzate in 4akustik®di tipo 28/4 forato e fresato. Il retro delle ante è 
rivestito con un “tessuto non tessuto”, sono facili da montare grazie alle cerniere ad incastro senza viti.

Technical characteristics

AOS® Tidy has the function to absorb the noise, store documents or other objects: it can be open 
fronted or with closed doors. It’s available in open-fronted version or closed with doors. It is available 
in 4 heights (812 mm, 1196 mm, 1580 mm, 1964 mm), 2 widths (800 mm or 1000 mm) and 1 
depth (460 mm).
The doors of AOS® Tidy are made of drilled and milled 4akustik®, type 28/4, provided with a non-
woven fabric on the back. They are easy to install thanks to the removable hinges, without screws. 

Caractéristiques techniques

AOS®  Tidy a la fonction d’absorber la réverbération sonore et de contenir des documents ou des 
objets: il peut être avec portes ou ouvert. Les modules se développent en 4 hauteurs (812 mm, 1196 
mm, 1580 mm, 1964 mm), 2 largeurs (800 mm ou 1000 mm) et 1profondeur (460 mm).
Les portes  AOS®  Tidy sont réalisées en 4akustik® de type 28/4 percé et moulu. L’arrière des portes 
est revêtu en « non-tissé », elles sont faciles à monter grâce aux charnières à emboîtement sans vis.
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Combinazioni colore possibili / Possible colour combination / Combinaisons de couleurs possibles 

Combinazione A /  Combination A / Combinaison A Combinazione B /  Combination B / Combinaison B

1 1

2
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3 3

4 4

0134 0118

1570

4420

1101

27166

1530 5566

5853

34217

4330

37746

37745 4565

W005 37713

34056 W003 37718

Bianco Argento

Bilaminato
Bilaminated
Bilamellé

Bilaminato
Bilaminated
Bilamellé

A
O

S®
 T

id
y

Con ante

With doors

Avec portes

H 812 mm  H 1196 mm H 1580 mm H 1964 mm

A giorno

Open 
fronted

À vue

Larghezza
Width

Largeur
800 mm / 1000 mm

Profondità
Depth

Profondeur
 460 mm

Nero Bianco Argento Nero

1 - 4akustik®

2 - Top+fianchi (opz.) / Top+sides (opt.) / 	
     Top+côtés (opt.)
3 - Scocca / structure / structure
4 - ABS
5 - Schiena di finitura / back panel / dos de 
finition

2

2

1

3

6166

0343

1681

6436

6909

6246

8024

1570 1101 1530

5853

Colors p. 164

Bilaminato
Bilaminated
Bilamellé

Bilaminato
Bilaminated
Bilamellé

4

Bianco Argento Nero Bianco Argento Nero = 1

5
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AOS® Manager
(Listino prezzi/ Pricelist/ Tarifs p. 96)

Per maggiori informazioni e per utilizzare il calcolatore acustico vai su www.stefanidesign.it
To know more and to try the acoustic calculator, go on  www.stefanidesign.it
Pour en savoir plus et pour le calculateur acoustique, allez sur  www.stefanidesign.it

Caratteristiche tecniche

Scrivania direzionale composta da un piano d’appoggio in finitura legno o cristallo extrachiaro 
retroverniaciato e da gambe fonoassornenti; è possibile avere la versione AOS® Manager anche con 
il piano scrivania supportato dal mobile di servizio.
La struttura interna della gamba è robusta in quanto composta da legno e acciaio; essa in più sostiene 
i tubi di struttura del piano scrivania creando un efficace sistema antivibrazione.

Isolante acustico: Isolante fonoassorbente sotto forma di pannelli di poliestere posto all’interno delle 
gambe.

Technical characteristics

Executive desk made with sound deadening legs and worktop made out of bilaminated, wood with 
carbon fiber or extraclear painted glass.
AOS® Manager it’s available even in version with worktop supported by a lateral cabinet.
The internal structure of the leg is strong, made out of wood and steel; it supports the worktop making 
a real anti-vibration system.

Acoustic insulation: internal sound absorbent material made out of polyester fibre coating, placed 
inside the legs.

Caractéristiques techniques

Bureau directionnel composé par un plan d’appui en bois ou en cristal extra-clair verni et par des 
piètements phono-absorbants; il est possible d’avoir la version AOS® Manager aussi avec le bureau 
soutenu par le meuble de service.
La structure intérieure du piètement est solide parce qu’elle est composée par bois et acier; en plus, 
elle soutient le tubes de structure du plan en créant un système efficace anti-vibration.

Isolant acoustique: Isolant phono-absorbant en forme de panneaux de polyester mis à l’intérieur des 
piètements.
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Combinazioni colore possibili / Possible colour combination / Combinaisons de couleurs possibles 

Combinazione legno/ Wood combination/ Combinaison en bois Combinazione vetro/ Glass combination/ Combinaison en verre

1 1

2

d
e
s
i
g
n

2
p
r
e
s
t
i
g
e

c
a
r
b
o
n

3 3

1 - 4akustik®

2 -  Piano scrivania e top mobile di servizio / 	
      desk top and top of lateral cabinet / 
      plan du bureau et meuble de service
3 -  Mobile di servizio / lateral cabinet / 	
      meuble de service

0134 0118

1570

4420

1101

27166

1530 5566

Scrivania

 Worktop

Bureau

Profondità
Depth

Profondeur
 1000 mm

Lunghezza
Length

Longueur

 1800 mm
 2000 mm
 2200 mm
 2400 mm

Altezza da terra
Height from floor

Hauteur à partir du sol

 724 mm (vetro / glass / verre)
731 mm (legno / wood / bois)

Mobile 
di servizio

Lateral cabinet 

Meuble 
de service

Profondità
Depth

Profondeur
571 mm

Lunghezza
Length

Longueur
2062 mm

Altezza
Height

Hauteur

661 mm (vetro / glass / verre)
668 mm (legno / wood / bois)

Spessore piani

 Top thickness 

Epaisseur plans

Finitura legno 
Wood finish

Finition en bois
 19 mm

Finitura Legno e Fibra di Carbonio
Wood finish and Carbon Fibre

Finition en bois et Fibre de Carbone
19 mm

Vetro  (retroverniciato)
Glass (back painted)

Verre (verni)
12 mm

5853

34217

4330

37746

37745 4565

W005 37713

34056 W003 37718

Twill

= 2

RAL
9010

RAL
9005

RAL
3001

15301570 1101 1570 1101

0134 0118

Bilaminato + inserto in carbonio
Bilaminated + carbon insert
Bilamellé + insert de carbone

Bilaminato
Bilaminated
Bilamellé

Bilaminato
Bilaminated
Bilamellé

Vetro lucido o satinato
Shiny or frosted glass
Verre poli ou satiné

* Stessa tonalità scelta per il piano scrivania e top mobile 
* Same colour choosen for desktop and top of lateral cabinet 
* Le même tonalité du plan du bureau et de top du meuble 

 *

2

3

2

2

11

Colors p. 164
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AOS® Reception
(Listino prezzi/ Pricelist/ Tarifs p. 104)

Per maggiori informazioni e per utilizzare il calcolatore acustico vai su www.stefanidesign.it
To know more and to try the acoustic calculator, go on  www.stefanidesign.it
Pour en savoir plus et pour le calculateur acoustique, allez sur  www.stefanidesign.it

Caratteristiche tecniche

AOS® Reception è composta da una scrivania abbinata ad un elemento visitatore che può essere  
lineare  o ad angolo, disponibili in diverse misure. Questa  reception ha la funzione di creare uno 
spazio di accoglienza   e di assorbire il riverbero sonoro.
Le pareti dispongono di una solida struttura interna verticale e orizzontale predisposta per il passaggio 
di cavi per l’elettrificazione, corrugati/tubi e il piano scrivania dispone di un comodo Top Access.

Isolante acustico: AOS® Reception dispone all’interno di un isolante fonoassorbente in fibra di 
poliestere che amplifica le caratteristiche fonoassorbenti del rivestimento esterno, spessore 40 mm. 

Technical characteristics

AOS® Reception is made by a desk linked with a linear or angular visitor element, available in different 
sizes. This reception is designed to create a welcoming area, always being a sound deadening furniture.                                                                       
The frontal partitions have a solid internal structure with verticals and horizontals elements arranged 
for the passage of cables and corrugated tubes. The work top has a suitable Top Access.

Acoustic insulation: AOS® Reception has got inside a sound deadening insulation made out polyester 
fiber that amplifies the sound deadening feature of the external surface.

Caractéristiques techniques

AOS® Reception est composée d’un bureau associé à un élément visiteur qui peut être en ligne ou 
angulaire. Ce meuble a la fonction de réception, il est disponible en plusieurs mesures et il reste 
phono-absorbant.
Les parois disposent d’une solide structure intérieure verticale et horizontale disposée au passage des 
câbles pour l’électrification et  le plan du bureau dispose d’un Top Access.

Isolant acoustique: AOS® Reception comporte un isolant phono-absorbant en fibres de polyester à 
l’’intérieur qui amplifie les caractéristiques d’absorption acoustique de chaque face du  revêtement 
extérieur, épaisseur 40 mm. 
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Combinazioni colore possibili / Possible colour combination / Combinaisons de couleurs possibles 

Combinazione legno/ Wood combination/ Combinaison en bois Combinazione vetro/ Glass combination/ Combinaison en verre

1 1

2

d
e
s
i
g
n

2

p
r
e
s
t
i
g
e

c
a
r
b
o
n

3 3

Bilaminato + inserto in carbonio
Bilaminated + carbon insert
Bilamellé + insert de carbone

Bilaminato
Bilaminated
Bilamellé

Bilaminato
Bilaminated
Bilamellé

* Stessa tonalità scelta per il Top e fianchi
* Same colour choosen for Top and sides
* Le même tonalité pour Top et côtés

 *

Misure elemento 
visitatore

Visitor element 
measures

Mesures èlèment 
visiteur

Elemento visitatore: lineare
Visitor element: linear

Élément visiteur: en ligne

2000 mm
2500 mm
3000 mm
3500 mm
4000 mm

Elemento visitatore: sezione laterale (ad angolo)
Visitor element: lateral partition (angular type)
Élément visiteur: section latérale (angulaire)

1600 mm

Altezza Reception
Reception Height

Hauteur du Reception

1048 mm  (vetro/ glass/ verre)
1055 mm (legno/ wood/ bois)

Profondità
Depth

Profondeur
350 mm

Piano di lavoro
Worktop

Plan de travail

Profondità
Depth

Profondeur
 642 mm + 158 mm (top access)

Altezza da terra
Height from floor

Hauteur à partir du sol
724 mm

0134 0118

1570

4420

1101

27166

1530 5566

5853

34217

4330

37746

37745 4565

W005 37713

34056 W003 37718

Twill

= 2 15301570 1101 1570 1101

0134 0118

2
3

1

2

1

1 - 4akustik®

2 - Top elemento visitatore e fianchi / 
      reception unit and sides /
      top del l’élément visiteur et celle 
3 - Piano scrivania / desktop / plan du 
     bureau

Colors p. 164

Spessore piani

 Top thickness 

Epaisseur plans

Finitura legno 
Wood finish

Finition en bois
 19 mm

Finitura Legno e Fibra di Carbonio
Wood finish and Carbon Fibre

Finition en bois et Fibre de Carbone
19 mm

Vetro  (retroverniciato)
Glass (back painted)

Verre (verni)
12 mm

RAL
9010

RAL
9005

RAL
3001

Vetro lucido o satinato
Shiny or frosted glass
Verre poli ou satiné
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AOS® Wall
(Listino prezzi/ Pricelist/ Tarifs p. 114)

Per maggiori informazioni e per utilizzare il calcolatore acustico vai su www.stefanidesign.it
To know more and to try the acoustic calculator, go on www.stefanidesign.it
Pour en savoir plus et pour le calculateur acoustique, allez sur  www.stefanidesign.it

Caratteristiche tecniche

I quadri AOS® Wall hanno la funzione di assorbire il riverbero sonoro e dare colore alle pareti. Sono 
disponibili in diverse dimensioni e possono essere con o senza stampa. AOS® Wall è facilmente 
montabile e smontabile senza degrado dei componenti e senza l’ausilio di colle o silicone, anche da 
parte di personale non specializzato. 

Isolante acustico: Isolante fonoassorbente che amplifica le caratteristiche fonoassorbenti del 
rivestimento esterno in fibra di poliestere 20 mm. 

Technical characteristics

AOS® Wall has the function to absorb the noise and give color to your rooms. It’s available in different 
sizes and it can be with or without a print. 
AOS® Wall is easy to install and it can be moved or removed without the damage of the elements and 
without the use of glues or silicone, even by not specialized technicians.              

Acoustic insulation: Acoustic insulation that amplifies the sound deadening features of the outer coating 
made out of polyester fiber 20 mm of thickness. 

Caractéristiques techniques

Les panneaux AOS® Wall ont la fonction d’absorber la réverbération sonore et de donner de la 
couleur au mur de la pièce. Ils sont disponibles en plusieurs mesures, avec ou sans image imprimée.  
AOS® Wall est facile à monter ou à démonter sans conséquences pour les composants et sans colle 
ni silicone, même par du personnel non spécialisé. 

Isolant acoustique: Isolant phono-absorbant amplifiant les propriétés anti-bruit du revêtement 
extérieur en fibre de polyester avec une épaisseur de 20 mm.
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Lunghezza
Length

Longueur
1000 mm  1300 mm 2000 mm 4000 mm

Altezza
Height

Hauteur

770
 mm

1154 mm 1538 mm
1922
mm

2306
mm

 2690 
mm

3074 mm

Combinazioni colore possibili / Possible color combination / Combinaisons de couleurs possibles 

1

2

C50 C51 C15

1 - 4akustik®

2 - Cornici / frames / encadrements

0134 0118 61660343 16816436 6909 62468024

004 003 056 004 003 016 004 003
 

056

016 021 241

002 069
 

246

318 118 120

127 082

021 241 154021

1

2

Colors p. 164
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AOS® Platform
(Listino prezzi/ Pricelist/ Tarifs p. 126)

Per maggiori informazioni e per utilizzare il calcolatore acustico vai su www.stefanidesign.it
To know more and to try the acoustic calculator, go on  www.stefanidesign.it
Pour en savoir plus et pour le calculateur acoustique, allez sur  www.stefanidesign.it

Caratteristiche tecniche

AOS® Platform è una piattaforma sospesa dal soffitto che può avere sezione concava o convessa e ha 
la funzione di assorbire il riverbero sonoro e di decorare. 
AOS® Platform è un riquadro composto da profili portanti sagomati in legno e metallo pronti al 
montaggio. Tutti gli elementi che compongono AOS® Platform sono trattati per resistere all’usura e 
giungono montati nel luogo di installazione.

Isolante acustico: AOS® Platform ha all’interno un isolante fonoassorbente in fibra di poliestere.

Technical characteristics

AOS® Platform is a suspended platform from the ceiling and it can be concave or convex 
with the function of absorbe the noise and improve the look of the rooms where it’s located.                                                         
AOS® Platform is a rectangular board structured with wooden and metallic elements and it’s ready for 
installation. All the elements of this product are treated to resist to the wear. The panels reach already 
assembled the place of installation.

Acoustic insulation: AOS® Platform has a sound deadening polyester fiber insulator inside

Caractéristiques techniques

AOS® Platform est une plate-forme suspendue du plafond qui peut avoir une section concave ou 
convexe et qui a la fonction d’absorber la réverbération sonore et de décorer.
AOS® Platform  est un encadré composé par une structure portante profilée en bois et en métal prête 
au montage. Tous les éléments qui composent AOS® Platform sont traités pour résister à l’usure et ils 
arrivent montés au lieu de l’installation.

Isolant acoustique: AOS® Platform contient un isolant phono-absorbant en fibres de polyester.
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Pannello convesso
Convex panel

Panneau convexe

Pannello concavo
Concave panel

Panneau concave

A
O
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 P
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tf
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Combinazioni colore possibili / Possible color combination / Combinaisons de couleurs possibles 

1

2

1 - 4akustik®

2 - ABS

0134 0118 61660343 16816436 6909 62468024

Bianco  Argento Nero

Lunghezza                                   Profondità
Length                   x                    Depth

Longueur                                    Profondeur

L 1273 mm    x    P 1920 mm

L 1920 mm    x    P 1273 mm

Spessore
Thickness
Epaisseur

16 mm

Raggio pannello
Panel radius

Rayon Panneau
 5000 mm

1

2

Colors p. 164

= 1* 

* Stessa tonalità scelta per il 4akustik®

* Same colour choosen for 4akustik®

* Le même tonalité pour 4akustik®

  Bordo in ABS
ABS  Edge

Bord en ABS
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AOS® Wave
(Listino prezzi/ Pricelist/ Tarifs p. 134)

Per maggiori informazioni e per utilizzare il calcolatore acustico vai su www.stefanidesign.it
To know more and to try the acoustic calculator, go on  www.stefanidesign.it
Pour en savoir plus et pour le calculateur acoustique, allez sur www.stefanidesign.it

Caratteristiche tecniche

AOS® Wave (PATENT PENDING) è un controsoffitto ispezionabile a piattaforme con la funzione 
di assorbire il riverbero sonoro e, grazie alla sua modularità, di creare gradevoli effetti architettonici. 
AOS® Wave è facilmente montabile e smontabile senza degrado dei componenti e senza l’ausilio di 
colle o silicone.  AOS® Wave è strutturato in riquadri di 1280 mm x 1280 mm o 1790 mm x 1790 
mm, in soluzione piana, concava o convessa. È  possibile avere una striscia di illuminazione Led tra una 
quadrotta e l’altra, lineare o calandrata.

Isolante acustico: Isolante fonoassorbente composto da pannelli di poliestere pretagliati e già disposti 
su ogni pannello.

Technical characteristics

AOS® Wave (PATENT PENDING) is a false ceiling made by platforms with the function of absorbe 
the noise and, thanks to its modularity, to create pleasing architectural effects. AOS® Wave can be 
easy assembled and open without the damage of parts and without use of glues or silicone. AOS® 
Wave is made of square boards 1280 mm x 1280 mm or 1790 mm x 1790 mm, and can be flat, 
concave or convex. It is possible to have a linear or curved stripe of Led lighting between a squared 
panel and the other.
 
Acoustic insulation: Sound-deadening insulation consisting of polyester panels already layed and fixed 
on every panel.

Caractéristiques techniques

AOS® Wave (PATENT PENDING) est un faux-plafond suspendu accessible dont la fonction 
est d’absorber la réverbération sonore et, grâce à sa modularité, de créer d’agréables effets 
architectoniques.  
AOS® Wave est facile à poser et à déposer sans colles ni silicone. AOS® Wave est structuré en plaques 
de 1280 mm x 1280 mm ou 1790 mm x 1790 mm, en solution plane, concave ou convexe.Il est 
possible d’avoir une rayure d’éclairage Led linéaire ou courbe entre un panneau carré et l’autre.

Isolant acoustique: Isolant phono-absorbant composé de panneaux de polyester prédécoupés et déjà 
disposés sur chaque panneau.
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Pannello convesso
Convex panel

Panneau convexe

Pannello concavo
Concave panel

Panneau concave

Pannello dritto
Flat panel

Panneau pas incurvés

A
O
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Combinazioni colore possibili / Possible color combination / Combinaisons de couleurs possibles 

1

2

1 - 4akustik®

2 - ABS

0134 0118 61660343 16816436 6909 62468024

Bianco Argento Nero

Lunghezza x Profondità
Length x Depth

Longueur x Profondeur
1280 (mm) x 1280 (mm) 1790 (mm) x 1790 (mm)

Spessore
Thickness
Epaisseur

 16 mm
pannello /  panel / panneau

66 mm
pannello + struttura / panel + structure / 

panneau + structure

Raggio pannello
Panel radius

Rayon Panneau
 2500 mm

  Bordo in ABS
ABS  Edge

Bord en ABS

1

2

Colors p. 164

= 1* 

* Stessa tonalità scelta per il 4akustik®

* Same colour choosen for 4akustik®

* Le même tonalité pour 4akustik®

Illuminazione - Lights - Éclairage
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AOS® Puzzle
(Listino prezzi/ Pricelist/ Tarifs p. 146)

Per maggiori informazioni e per utilizzare il calcolatore acustico vai su www.stefanidesign.it
To know more and to try the acoustic calculator, go on  www.stefanidesign.it
Pour en savoir plus et pour le calculateur acoustique, allez sur  www.stefanidesign.it

Caratteristiche tecniche

AOS® Puzzle sono pannelli da attaccare a parete, soffitto o vetrate riempiendo spazi vuoti.
AOS® Puzzle ha la funzione di assorbire il riverbero sonoro e di decorare adattandosi ad ogni contesto 
grazie alla sua forma ed al duplice orientamento delle fresature della superficie fonoassorbente.
AOS® Puzzle ha una struttura interna in legno al quale si fissano supporti di vario genere per diversi 
utilizzi come agganci a parete, a soffitto oppure per posizionarlo a centro stanza. 

Isolante acustico: AOS® Puzzle ha all’interno un isolante fonoassorbente in fibra di poliestere che 
amplifica le caratteristiche fonoassorbenti da entrambi i lati del rivestimento esterno.

Technical characteristics

AOS® Puzzle consists in panels which can be hanged to wall, ceiling, glass, or an indipendent metallic 
structure, making full the empty spaces. AOS® Puzzle has the sound deadening feature and improves 
the look of the rooms where it’s located, wherever conforming itself thanks to its rectangular shape 
and the double orientation of the millings, of the frontal surface.
AOS® Puzzle has a wooden internal structure where it can be fixed different kinds of supports for the 
different uses.

Acoustic insulation: AOS® Puzzle has got an internal sound deadening insulation out of polyester fibre, 
which amplifies its sound deadening feature on both sides.

Caractéristiques techniques

AOS® Puzzle est composé par des panneaux qui peuvent être accrochés à une paroi, un plafond 
ou une baie vitrée, en remplissant des espaces vides.  AOS® Puzzle a la fonction d’absorber la 
réverbération sonore et de décorer en s’adaptant à chaque contexte grâce à sa forme et au double 
orientement des fraisages de la surface phono-absorbante.
AOS® Puzzle a une structure interne en bois à laquelle on fixe des supports de différents genres pour 
plusieurs usages comme des fixations aux parois, au plafond ou bien pour le positionner au centre 
de la pièce.

Isolant acoustique: AOS® Puzzle contient un isolant phono-absorbant en fibres de polyester à 
l’’intérieur qui amplifie les caractéristiques d’absorption acoustique de chaque face du  revêtement 
extérieur.
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Combinazioni colore possibili / Possible color combination / Combinaisons de couleurs possibles 

1

2

3

1 - 4akustik®

2 - ABS
3 - Profili e piastre / profiles 	
     and bases / profil et bases

0134 0118 61660343 16816436 6909 62468024

Bianco Argento Nero

Fresature verticali 
Vertical millings

Fraisages verticales

                    Altezza  
                    Height                      382 mm
                   Hauteur

                     Altezza  
                     Height                      510 mm
                    Hauteur

Fresature orizzontali 
Horizontal millings

Fraisages horizontales

                     Altezza  
                     Height                      382 mm
                    Hauteur

                      Altezza  
                      Height                      510 mm
                     Hauteur

Lunghezza
Length

Longueur
766 mm  1278 mm 1918 mm

Spessore
Thickness
Epaisseur

Con bordo in ABS / 
With ABS edge / Avec Bord en ABS: 36 mm

Con profilo / 
With profile / Avec profil: 38 mm

RAL 9010 RAL 9006 RAL 9005

1

2

1

1

3

3
Colors p. 164

= 1* 

* Stessa tonalità scelta per il 4akustik®

* Same colour choosen for 4akustik®

* Le même tonalité pour 4akustik®
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AOS® Squared
(Listino prezzi/ Pricelist/ Tarifs p. 166)

Per maggiori informazioni e per utilizzare il calcolatore acustico vai su www.stefanidesign.it
To know more and to try the acoustic calculator, go on  www.stefanidesign.it
Pour en savoir plus et pour le calculateur acoustique, allez sur  www.stefanidesign.it

Caratteristiche tecniche

AOS® Squared è un pannello fonoassorbente di forma quadrata  (H 768 mm x L 768 mm x P 36 
mm) che ha la funzione di assorbire il riverbero sonoro e di decorare, si adatta ad ogni contesto vista 
la forma e la linea minimale che lo contraddistingue.
AOS® Squared è possibile attaccarlo a parete, vetrate o soffitto mediante un apposito sistema di 
aggancio.
AOS® Squared ha una struttura interna in legno al quale si fissa il sistema di aggancio Trix che permette 
un aggancio facile e versatile del prodotto.

Isolante acustico: AOS® Squared ha all’interno un isolante fonoassorbente in fibra di poliestere.

Technical characteristics

AOS® Squared is a sound deadening square shaped panel (H 768 mm x L 768 mm x D 36 mm) with 
the sound deadening function. It improves the look of the rooms where it’s placed, it finds a location 
easily thanks to its shape and its minimal design. 
It’s possible to hook AOS® Squared to a wall, glass or to the ceiling through a specific fixing system.
AOS® Squared has a wooden internal structure where finds place the hook system called “Trix”, which 
allows a simple and versatile fixation of the product.

Acoustic insulation: AOS® Squared has got a sound deadening insulator made out polyester fibre inside.

Caractéristiques techniques

AOS® Squared est un panneau phono-absorbant de forme carrée (H 768 mm x L 768 mm x P 
36 mm) qui a la fonction d’absorber la réverbération sonore et de décorer en s’adaptant à chaque 
contexte grâce à sa forme et à la ligne minimale qui le distingue. 
Il est possible d’atteler AOS® Squared à une paroi, une baie vitrée ou au plafond avec un spécifique 
système d’attelage.
AOS® Squared a une structure interne en bois à laquelle on fixe le système d’attelage Trix qui permet 
un attelage simple et versatile du produit.

Isolant acoustique: AOS® Squared contient un isolant phono-absorbant en fibres de polyester.
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Combinazioni colore possibili / Possible color combination / Combinaisons de couleurs possibles 

1

2

1 - 4akustik®

2 - ABS

0134 0118 61660343 16816436 6909 62468024

Bianco Argento Nero

Lunghezza
Length

Longueur
768 mm

Altezza
Height

Hauteur
 768 mm

Spessore
Thickness
Epaisseur

 36 mm

1

2

Colors p. 164

= 1* 

* Stessa tonalità scelta per il 4akustik®

* Same colour choosen for 4akustik®

* Le même tonalité pour 4akustik®

  Bordo in ABS
ABS  Edge

Bord en ABS
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AOS® Moving
(Listino prezzi/ Pricelist/ Tarifs p. 176)

Per maggiori informazioni e per utilizzare il calcolatore acustico vai su www.stefanidesign.it
To know more and to try the acoustic calculator, go on www.stefanidesign.it
Pour en savoir plus et pour le calculateur acoustique, allez sur  www.stefanidesign.it

Caratteristiche tecniche

AOS® Moving ha la funzione di assorbire il riverbero sonoro,  separare, creare piani di appoggio, 
tavolini o fioriere.  AOS® Moving tavolino è di forma quadrata con top superiore in  bilaminato o in 
vetro temperato retroverniaciato lucido o satinato. La seduta AOS® Moving ha forma rettangolare, 
con top superiore in truciolare bilaminato a cui può essere aggiunto un cuscino in semil pelle per 
aumentare il confort del prodotto. AOS® Moving piano d’appoggio ha forma rettangolare e può 
avere il top superiore in truciolare bilaminato o in vetro extrachiaro temperato retroverniciato lucido 
o satinato. La fioriera AOS® Moving ha forma rettangolare ed ha una vasca in vetroresina a tenuta 
stagna di colore bianco.

Isolante acustico: AOS® Moving dispone all’interno di un isolante fonoassorbente in fibra di poliestere 
che amplifica le caratteristiche fonoassorbenti del rivestimento esterno.        

Technical characteristics

AOS® Moving is a sound deadening element and it can have different functions: division, it can be a 
small worktop, a low table, a seat or a flower box. AOS® Moving table has a square shape with upper 
top made out of bilaminated or tempered, painted glass.  AOS® Moving seat has got a rectangular 
shape with an upper top made out of bilaminated board and synthetic leather pillows that can be 
added to increase the comfort of the product.  AOS® Moving worktop, the top surfaces is made out 
a rectangular shape panel available with an upper top made out of bilaminated or tempered, painted 
glass. Flower box AOS® Moving has a rectangular shape and it brings on top a fiberglass container: 
watertight, wear resistant, it’s supplied in white colour.

Acoustic insulation: AOS® Moving keeps inside a sound deadening insulation made out of polyester 
fiber that amplifies the sound absorption feature of the external surface.

Caractéristiques techniques

Les parois AOS® Moving  ont la fonction d’absorber la réverbération sonore,  de séparer, créer des 
plans d’appui, table basse ou des jardinières. AOS® Moving table est de forme carrée, avec le plan 
supérieur en bilamellé ou en verre trempé verni transparent ou satiné.  Le siège d’ AOS® Moving 
a une forme rectangulaire, avec le plan supérieur en bilamellé auquel on peut ajouter un oreiller en 
similcuir pour augmenter le confort du produit. AOS® Moving plan d’ appui a une forme rectangulaire 
avec le plan supérieur en bilamellé ou en verre très clair trempé verni transparent ou satiné. 
La jardinière AOS® Moving a une forme rectangulaire et elle a un récipient en verre-résine éteint, 
blanc.  

Isolant acoustique: AOS® Moving comporte un isolant phono-absorbant en fibres de polyester à 
son intérieur qui amplifie les caractéristiques d’absorption acoustique de chaque face du  revêtement 
extérieur.
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Misure tavolino / Table measures / Mesures de la table

Lunghezza                              Profondit
Length                  x                 Depth

  Longueur                               Profon-
deur

 800 mm  x  800 mm

Altezza
Height

Hauteur
400 mm

Misure piano d’appoggio e fioriere /  Worktop and flower box measures / Mesures du plan d’appui et de la jardinière

Lunghezza
Length

Longueur
1000 mm 1500 mm  2000 mm

Altezza
Height

Hauteur
 412 mm  924 mm

Profondità
Depth

Profondeur
350 mm

Disponibile solo per la tipologia con fioriera
Available only for the flower box version
Disponible seulement pour la typologie avec la jardinière

 
Misure seduta / Seat measures / Mesures du siège

Lunghezza
Length

Longueur
 800 mm  1000 mm  1500 mm  2000 mm

Altezza
Height

Hauteur
400 mm

Profondità
Depth                                                                                  

Profondeur
400 mm

Combinazione A /  Combination A / Combinaison A Combinazione B /  Combination B / Combinaison B

1 1

2

d
e
s
i
g
n

2

d
e
s
i
g
n

p
r
e
s
t
i
g
e

p
r
e
s
t
i
g
e

3 3

4 4

0134 0118 6166

0343

1681

6436

6909

6246

8024

1570

4420

1101

27166

1530 5566

5853

34217

4330

37746

37745 4565

W005 37713

34056 W003 37718

Bilaminato
Bilaminated
Bilamellé

100 200

Similare al RAL 9010
Similar to RAL 9010

Semblable au RAL 9010

1570 1101 1530

Bilaminato
Bilaminated
Bilamellé

5853

100 200

Bilaminato
Bilaminated
Bilamellé

Bilaminato
Bilaminated
Bilamellé

Combinazioni colore possibili / Possible color combination / Combinaisons de couleurs possibles 

1 - 4akustik®

2 - Top
3 - Cuscini/ pillows/ 	
     coussin
4 - Vasca/ container/
     conteneur

1 1

2342

Similare al RAL 9010
Similar to RAL 9010

Semblable au RAL 9010

Colors p. 164

RAL
9010

RAL
9005

RAL
3001

Vetro lucido o satinato
Shiny or frosted glass
Verre poli ou satiné

RAL
9010

RAL
9005

RAL
3001

Vetro lucido o satinato
Shiny or frosted glass
Verre poli ou satiné
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AOS® Corner
(Listino prezzi/ Pricelist/ Tarifs p. 188)

Per maggiori informazioni e per utilizzare il calcolatore acustico vai su www.stefanidesign.it
To know more and to try the acoustic calculator, go on  www.stefanidesign.it
Pour en savoir plus et pour le calculateur acoustique, allez sur  www.stefanidesign.it

Caratteristiche tecniche

AOS® Corner ha la funzione di assorbire il riverbero sonoro ed è stato concepito per svolgere la sua 
funzione negli angoli. Prodotto particolarmente adatto al settore musicale o per utilizzo abbinato ad 
Home Theatre. La base è autoportante. 
Per una maggiore valenza estetica si possono avere inserti in legno laccato, fissabili a incastro sulle 
estremità laterali dell’ AOS® Corner, che servono a renderlo complanare al muro quando viene posto 
in un angolo della stanza. Questi elementi conferiscono un’inclinazione di 45° delle estremità laterali 
dell’ AOS® Corner rispetto alla parete della stanza.

Isolante acustico: AOS® Corner dispone all’interno di un isolante fonoassorbente in fibra di poliestere 
che amplifica le caratteristiche fonoassorbenti del rivestimento esterno, spessore 20 mm.      

Technical characteristics

AOS® Corner is a sound deadening self standing small partition suitable for the use on corner. 
Especially adapt  for the music field or in combination with an Home Theater. 
AOS® Corner is delivered assembled, except for the support base that has to be screwed on.
The base has got floor protection in PVC with a thickness of 1 mm.   
To increase the aesthetic look of the product, it’s available painted wooden 45° lateral inserts,  with 
the function to get a better connexion to the corner of the room.

Acoustic insulation: AOS® Corner contains a sound deadening insulation made of polyester fiber that 
amplifies the sound deadening feature of the external surface, 40 mm thickness.

Caractéristiques techniques

AOS® Corner a la fonction d’absorber la réverbération sonore et il a été conçu pour accomplir à sa 
fonction dans les angles. 
Produit particulièrement adapte au domaine musical ou pour l’utiliser lié à un Home Theatre. Sa base 
est de type auto-portant. 
Pour une majeure valeur esthétique, on peut avoir des insert en bois plaqué, qui peuvent être 
encastrés sur les extrémités latérales de l’ AOS® Corner et qui ont la fonction de le rendre coplanaire 
au mur quand il est positionné dans un coin de la pièce. Ces éléments donnent une inflexion de 45° 
des extrémités latérales de l’ AOS® Corner par rapport aux parois de la pièce.

Isolant acoustique: AOS® Corner contient un isolant phono-absorbant en fibres de polyester à 
l’intérieur qui amplifie les caractéristiques d’absorption acoustique de chaque face du  revêtement 
extérieur, épaisseur 20 mm. 
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Combinazioni colore possibili / Possible color combination / Combinaisons de couleurs possibles 

1

2

0134 0118 61660343 16816436 6909 62468024

RAL 9010 RAL 9006 RAL 9005

Misure
Measures
Mesures

Larghezza
Width

Largeur
( +66 mm     ) 630 mm ( + 66 mm     )  

Altezza
Height

Hauteur
1925 mm 2181 mm 2693 mm

Spessore
Thickness
Epaisseur

66 mm

Misura da calcolare solo in presenza degli inserti a 45°.
Measure to calculated only if are considered 45° inserts.
Mesure à calculer seulement s’il y a des inserts à 45°.

1 - 4akustik®

2 - Profili e piastre / profiles 	
     and bases / profil et bases

2

1

Colors p. 164
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Colors
(Listino prezzi/ Pricelist/ Tarifs p. 220)



StampatoWengè (6246)Alluminio (6436)Grigio Sasso (0343)

Bianco Tibet (0134) Bianco Niveo (0118) Rovere del Galles (6909) Teak Biblos (8024)

Acero Finlandia (1681)Acero AB (6166)

C
ol

or

Finiture 4akustik

Il rivestimento fonoassorbente dei prodotti 
AOS® è disponibile nei colori riportati in 
questa pagina. 
Come opzionale è possibile avere il 
rivestimento fonoassorbente stampato con 
un’immagine ad alta definizione, un logo o 
una tinta unita diversa da quelle proposte. 

4akustik finishes

The sound deadening external surface of 
AOS® products is available in the colours 
shown on this page.
As optional, you can have the external 
sound deadening surface printed with a high-
definition image, logo or a full color different 
from the ones shown. 

Finitions 4akustik

Le revêtement phono-absorbant des 
produits AOS® est disponible dans les 
couleurs représentées dans cette page.
Comme optionnel, il est possible d’avoir le 
revêtement phono-absorbant imprimé avec 
une image à haute définition, un logo ou une 
couleur unie différente par celles proposées.

+ €
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Piani in finitura legno

Linea design
È possibile avere le seguenti tonalità per:
- AOS® Team: p.138.
- AOS® Floor: p. 140.
- AOS® Tidy: p.144.
- AOS® Manager: p.146.
- AOS® Reception: p.148.
- AOS® Moving: 160.

Wood finish work tops

Design line
It’s possible have the following finishes for:
- AOS® Team: p.138.
- AOS® Floor: p. 140.
- AOS® Tidy: p.144.
- AOS® Manager: p.146.
- AOS® Reception: p.148.
- AOS® Moving: 160.

Plans en finition bois

Ligne design
Il est possible d’avoir ces tonalités pour:
- AOS® Team: p.138.
- AOS® Floor: p. 140.
- AOS® Tidy: p.144.
- AOS® Manager: p.146.
- AOS® Reception: p.148.
- AOS® Moving: 160.

I colori che presentano il simbolo
“       ”  hanno un effetto real touch che 
al tatto risaltano perchè tridimensionale.

The colors that show this symbol 
“   ”  have a real touch effect and 
touching them, the surface is not 
completely smooth. 

Les couleurs qui ont le symbole 
“     ”  ont un effet real touch qui ressort 
esthétiquement et au contact parce 
qu’elles son tridimensionel.

! !!

 Rovere Sbiancato (4420)

Lino Habana (5566)

Taupe (27166)

Bianco Puro (1570) Bianco Touch (1101)

Argento (1530)

Linea prestige
È possibile avere le seguenti tonalità per:
- AOS® Floor: p. 140.
- AOS® Tidy: p.144.
- AOS® Manager: p.146.
- AOS® Reception: p.148.
- AOS® Moving: 160.

 

Prestige line
It’s possible have the following finishes for:
- AOS® Floor: p. 140.
- AOS® Tidy: p.144.
- AOS® Manager: p.146.
- AOS® Reception: p.148.
- AOS® Moving: 160.

Ligne prestige 
Il est possible d’avoir ces tonalités pour:
- AOS® Floor: p. 140.
- AOS® Tidy: p.144.
- AOS® Manager: p.146.
- AOS® Reception: p.148.
- AOS® Moving: 160.

 Design line  Design line

 Design line

 Design line

 Design line

 Design line



Titanio (5853)

Rovere Pietra (37718)

C
ol

or

Frassino Stone (34056)

Rovere Mongori (37745) Olmo Miele (4565)

Tundra (W005)

Patagonia (W003)

Wengè (37713)

 Frassino Diamante (4330)

Rovere Cristal (34217)

 Amazon (37746)

Prestige line Prestige line Prestige line

Prestige line Prestige line Prestige line

Prestige line Prestige line

La stampa ha carattere indicativo e potrebbe scostarsi leggermente dalla realtà.
The printout is an example and may differ slightly from the actual product.
L’imagerie est indicative et elle pourrait s’éloigner légèrement de la réalité.
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Piani in vetro

È’ possibile avere i piani in vetro a filo lucido 
temprato extrachiaro retroverniciato. La 
superficie del vetro può essere lucida o 
satinata, di spessore 12 mm nelle tre tonalità 
riportate a fianco per:
- AOS® Manager: p. 146.
- AOS® Reception: p. 148.
- AOS® Moving: p.160.

Glass tops 

It’s possible to have worktops made of extra 
clear tempered glass  with polished edges 
and painted on the back. The glass can be  or 
shiny or frosted, 12 mm thick. It’s available 
for:
- AOS® Manager: p.146.
- AOS® Reception: p. 148.
- AOS® Moving: p. 160.

Plans en verre

Il est possible d’avoir les plans en verre très 
clair à joint poli trempé verni. Le verre peut 
être poli ou satiné, avec une épaisseur de 12 
mm dans les trois tonalités représentées ici 
pour:
- AOS® Manager: p.146.
- AOS® Reception: p.148.
- AOS® Moving: p. 160.

Rosso (RAL 3001)

Bianco (RAL 9010) Nero (RAL 9005)

La stampa ha carattere indicativo e potrebbe scostarsi leggermente dalla realtà.
The printout is an example and may differ slightly from the actual product.
L’imagerie est indicative et elle pourrait s’éloigner légèrement de la réalité.
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Fibra di carbonio
Piani in fibra di carbonio

- Per AOS® Manager è possibile avere il Top 
superiore del piano scrivania e del mobile 
di servizio in bilaminato, arricchito con un 
inserto in carbonio che prosegue per tutta 
la lunghezza del piano (larghezza 200 mm) 
e del mobile di servizio (larghezza 100 mm), 
p.146.

- Per AOS® Reception è possibile avere il Top 
superiore e  i fianchi laterali dell’elemento 
visitatore in bilaminato arricchito con un 
inserto in carbonio (larghezza 100 mm) che 
prosegue per tutta la lunghezza, p. 148.

Bilaminated and carbon 
surfaces

- For AOS®  Manager it’s possible to have the 
desktop and the top of lateral cabinet made 
out of bilaminated, added with a carbon fibre 
insert, that goes along the the desktop (width 
of 200 mm) and top of the lateral cabinet 
(width of 100 mm) p. 146.

- For AOS®  Reception it is possible to have 
the upper top and the sides of the visitor 
element made out bilaminated, added with a 
carbon fibre insert (with a width of 100 mm), 
that goes along these boards (p. 148).

Plans en bilamellé et en 
carbone

- Pour AOS® Manager il est possible d’avoir 
le top supérieur du bureau et du mueble de 
service en bilamellé, enrichi avec un insert en 
carbone, qui court tout au long de la longueur 
du plan de travail (avec une largeur de 200 
mm) et du meuble de service (avec une 
largeur de 100 mm), p.146.

- Pour AOS®  Réception, il est possible d’avoir 
le top supérieur et les côtés de l’élément 
assorti en bilamellé, enrichi avec un insert en 
carbone (avec une largeur de 100 mm), qui 
court tout au long de sa longueur, p.148.

Satinato

Decorato
Modulo vetrato e modulo 
porta di AOS® Floor

AOS® Floor glass module and 
door module

Module de verre et module 
porte d’AOS® Floor Trasparente

Il modulo vetrato e il modulo porta (se scelto 
in vetro) di AOS® Floor, possono essere 
trasparenti, decorati o satinati.
Se il modulo porta è in legno, ricordiamo che 
i colori possibili sono a pagina 140.

The AOS® Floor glass module and door 
module (if chosen the glass version) can be 
transparent, decorated or frosted.
If the door module is chosen out of wood, 
the available colours are shown at page 140.

Le module de verre et le module porte (s’il 
est choisi en verre) d’AOS® Floor peuvent 
être transparents, décorés ou dépolis.
Si le module porte est en bois, les couleurs 
possibles sont à la page 140.
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Bianco ( similare al RAL 9010)

Colori vasca in vetroresina

La vasca in vetroresina per la fioriera su AOS® 
Moving (p. 160) è prevista bianca (similare al 
RAL 9010).

Fiberglass flower box

Fiberglass flower box for AOS® Moving (p. 
160), is made out of white fiberglass (similar 
to RAL 9010).

Couleurs du conteneur en 
fibre de verre

Le conteneur en fibre de verre pour la 
jardinière sur AOS® Moving (p. 160) est 
prévu blanc (semblable au RAL 9010).
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200100
Cuscini

Per AOS® Moving è possibile avere un 
cuscino in simil-pelle da appoggiare sul piano 
superiore, p. 160.
Il cuscino è resistente al fuoco, all’alcool, ai 
graffi e non si macchia  a contatti prolungati 
con i jeans; è realizzato senza ftalati ed è 
anallergico, antibatterico, traspiarante e 
atossico.

Pillows

For AOS® Moving, it is possible to have, 
an eco-friendly leather pillow fixed on the 
upper surface. The pillow is fire-resistant 
and alcohol or scratches resistant. Moreover, 
it doesn’t get stain for long contact with the 
jeans fabric, it’s made without phthalate and it 
is hypoallergenic, antibacterial, breathable and 
non-toxic (p. 160).

Coussins

Pour AOS® Moving il est possible d’avoir 
un coussin en similcuir à poser sur le plan 
supérieur,  p. 160. Le coussin est résistant 
au feu, à l’alcol, aux rayures et il ne se tache 
pas s’il est en contact avec un jean. Il est 
realisé sans phthalate et il est anallergique, 
antibactérien, respirant et non toxique.

La stampa ha carattere indicativo e potrebbe scostarsi leggermente dalla realtà.
The printout is an example and may differ slightly from the actual product.
L’imagerie est indicative et elle pourrait s’éloigner légèrement de la réalité.
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La stampa ha carattere indicativo e potrebbe scostarsi leggermente dalla realtà.
The printout is an example and may differ slightly from the actual product.
L’imagerie est indicative et elle pourrait s’éloigner légèrement de la réalité.

Trasparente Decorato
Sopralzi in vetro

In tutti i prodotti AOS®  in cui è possibile 
porre un sopralzo in vetro si può decidere di 
averlo trasparente  o decorato.

Glass on top of partitions

For all the AOS® products that can fit an 
upper glass, it’s possible to get it transparent 
or decorated.

Surélévations en verre

Dans tous les produits AOS®  où il est possible 
de mettre une surélévation en verre on peut 
décider de l’avoir transparent ou décoré.

Bianco
(Legno / Wood / Bois)

Argento
(Legno / Wood / Bois)

Mensole in legno

Le mensole in legno sono disponibili in 
bilaminato bianco o argento, spessore 19 
mm.

Wooden shelves 

The wooden shelves are available in white or 
silver bilaminated, 19 mm thick.

Etagères en bois

Les étagères en bois sont disponibles en 
bilamellé blanc or argent, épaisseur 19 mm.
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Bianco (RAL 9010) Argento (RAL 9006)

Colori carter, piastre e 
Accessori

È possibile avere i carter presenti nei prodotti 
AOS® in diverse tonalità: bianco (RAL 9010), 
alluminio (RAL 9006) o nero (RAL 9005).
Tutti gli accessori possono essere scelti in 
queste tonalità.

Covers, bases and accessories 
colours

It’s possible to have lateral covers for AOS® 
products painted in different colors: white 
(RAL 9010), aluminum (RAL 9006) or black 
(RAL 9005).
All accessories can be chosen in the same 
colours

Couleurs des carters, des 
bases et Accessoires

Il est possible d’avoir les carters présents dans 
les produits AOS® en différentes tonalités: 
blanc (RAL 9010), aluminium (RAL 9006) ou 
noir (RAL 9005).
Tous les accessoires peuvent être sélectionnés 
dans ces nuances.

Nero ( RAL 9005)

La stampa ha carattere indicativo e potrebbe scostarsi leggermente dalla realtà.
The printout is an example and may differ slightly from the actual product.
L’imagerie est indicative et elle pourrait s’éloigner légèrement de la réalité.
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Bianco Argento

Colori bordi in ABS

È possibile avere i bordi in ABS presenti nei 
prodotti AOS® in diverse tonalità: bianco, 
argento o in tinta con il 4akustik®

Colors of ABS edges

It’s possible to have ABS edges for AOS® 
products in different colors: white, silver or 
matched with 4akustik®.

Couleurs des bords en ABS

Il est possible d’avoir les bords en ABS 
présents dans les produits AOS® en 
différentes tonalités: blanc, argent ou assorties 
au 4akustik®

C
ol

or

Nero 
In tinta con il 4akustik ®

Matched with 4akustik ®

Assorties au 4akustik ®

La stampa ha carattere indicativo e potrebbe scostarsi leggermente dalla realtà.
The printout is an example and may differ slightly from the actual product.
L’imagerie est indicative et elle pourrait s’éloigner légèrement de la réalité.
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AOS® su misura

Il servizio
AOS® Individual è il servizio che ti permette 
di personalizzare qualunque prodotto della 
gamma AOS® per far fronte alle esigenze di 
cantiere e del cliente finale.

Tipologie di personalizzazione
È possibile richiedere dimensioni fuori 
standard, doghe senza interruzione per 
lunghezze elevate, altezze fino a soffitto, 
materiali alternativi, finiture, colorazioni, basi 
e accessori.

Costi
I prodotti fuori standard, hanno una 
variazione di prezzo che cambia in base al 
servizio richiesto.

Come calcolare la quantità di 
materiale fonoassorbente che 
occorre?

La quantità, in mq, di materiale 
fonoassorbente la si può calcolare 
gratuitamente sul nostro sito www.aositaly.
com nella sezione: ”calcolatore acustico”, 
oppure possiamo fornirvi un progetto di 
bonifica acustica basato su rilievo fonometrico 
e/o sofware per l’auralizzazione del suono, il 
progetto e le misurazioni verranno svolte da 
un Ingeniere acustico Abilitato.

Tailor-made AOS® 

The service
AOS® Individual is the service that allows to 
customise every product of the AOS® line, 
meeting the needs of the final customer.

Customization possibilities
It can be requested sizes, no-stop slats for 
partitions for long lengths and for heights until 
the real ceiling; alternative materials, finishes, 
colours, for bases and metalic accessories.

Costs
The price rises for the out of standard 
products  and it depends by the service 
requested.

How to calculate the 
necessary quantity of sound 
deadening material?

The quantity, in square meters, of phono-
absorbent material can be calculated for 
free on our website www.aositaly.com in 
the section: “acoustic calculator”. However 
it’s possible to calculate exactly the needs of 
sound deadening material on your project 
basing on the phono-metric survey and/or a 
software dedicated to analyze the sound: the 
project and the measures will be carried out 
by a specialised acoustic engineer. 

AOS® sur mesure

Le service
AOS® Individual est  un service qui permet 
de personnaliser n’importe quel produit de la 
gamme  AOS® pour faire face aux exigences 
de chantier et du client final.

Typologies de personnalisation
Il est possible de demander des dimensions 
personnalisées, des lattes sans interruption 
pour de grandes longueurs, des hauteurs 
jusqu’au plafond, des matériaux alternatifs, 
des finitions, des colorations pour les bases et 
des accessoires variés.

Coûts
Les produits non standards subissent une 
majoration variable en fonction du service 
demandé.

Comment calculer la quantitè 
de matériau phono-absorbant 
qu’il faut?

On peut calculer la quantité, en mètres carrés, 
de matériau phono-absorbant sur notre site 
www.aositaly.it dans la section:  “calculateur 
acoustique” ou bien nous pouvons fournir 
un projet de bonification acoustique fondé 
sur le relevé phono-métrique et/ou software 
pour l’analyse du son, le projet et les mesures 
seront faits par un ingénieur acoustique 
qualifié.

Dimensioni
Lunghezze, altezze e profondità di prodotti 
e accessori sono personalizzabili in base 
alle proprie esigenze.

Sizes
Lengths, heights and depths of products 
and accessories can be customized 
according with custumer needs.

Dimensions
Longueurs, hauteurs et profondeurs des 
produits et des accessoires peuvent être 
personnalisés selon vos exigences.

Non fonoassorbenti
La serie AOS® è disponibile anche in 
versione non fonoassorbente ma con lo 
stesso design.

No sound deadening
All the product of the AOS® series can 
be available even made with no sound 
deadening version, keeping the same look.

Non phono-absorbant
La série  AOS® est disponible également 
en version non phono-absorbante avec le 
même design.

Resistenza al fuoco
I prodotti della linea AOS® hanno una 
resistenza al fuoco classe standard. Su 
richiesta è possibile avere il trattamento 
B-s1,d0, con certificato “F4 STAR” con le 
colorazioni e finiture disponibili. 

Fire-resistance
Products of the  AOS® line have standard 
fire-resistance class. The B-s1,d0 
treatment is available upon request, with 
certification “F4 STAR” with the available 
colours and finishes.

Résistance au feu
Les produits de la ligne  AOS® ont une 
résistance au feu  de classe standard. Le 
traitement  B-s1,d0 avec certificat “F4 
STAR” et est disponible sur demande, avec 
les couleurs et les finitions disponibles.

Tonalità e colori
Laccatura, tonalità, stampa, loghi e 
immagini in qualsiasi colore per le diverse 
superfici di ogni prodotto.

Finishes
It’s available the painting, different finishes, 
logos or images in every colour for the 
different surfaces of each product.

Tonalités et couleurs 
Laquage, tonalités, estampe logos et des 
image en n’importe quelle couleur pour 
les différentes surfaces de chaque produit.

Verniciatura del vetro
Retroverniciatura del vetro in qualsiasi 
colore.

Glass painting
Glass painting in every colour.
                                                                                                 

Vernissage du verre 
Vernissage du verre en n’importe quelle 
couleur.

Accessori
Soluzioni personalizzate, anche su disegno 
del cliente.

Accessories
Customised solutions even on the 
customer’s requests.

Accessoires
Solutions personnalisées, aussi en fonction 
du  plan du projet  présenté par le client.

A
O
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Montaggio
Stefani Office S.r.l. dispone di tecnici 
installatori altamente preparati sulla linea 
AOS®.  Maggiori dettagli sono disponibili 
nelle Condizioni Generali di Vendita.

Assembly
Stefani Office srl can offers specialized 
workers, fully formed about the AOS® line. 
Further details are available in the General 
Conditions of Sale.

Montage 
Stefani Office S.r.l. dispose de techniciens 
installateurs spécialisés sur la ligne AOS®. 
Plus de details sont disponibles dans les 
Conditions Générales de Vente.

Trasporto
Possibilità di imballi speciali e di trasporto 
in Italia e all’estero. Maggiori dettagli sono 
disponibili nelle Condizioni Generali di 
Vendita.

Delivery
Special packagings and delivery in Italy 
and foreign countries.  Further details are 
available in the General Conditions of Sale.

Transport
Possibilité d’emballages spéciales et de 
transport en Italie et à l’étranger. Plus de 
details sont disponibles dans les Conditions 
Générales de Vente.
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Stampa alta definizione

High definition print

Image imprimée à haute définition

Vaschetta portafiori, neon o Led

Flower, neon or Led box

 Le conteneur jardinière, néon ou led

A
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Caratteristiche tecniche

Gli accessori della linea AOS® aggiungono 
funzionalità ed elementi di design alle pareti 
e alle scrivanie.
Sono in grado di aumentare in maniera 
discreta ma vincente le potenzialità delle 
tue postazioni e pareti, per esempio 
elettrificandole o avendo dove vuoi tu prese 
elettriche da 3, 4 o 7 posti. 
Gli accessori della linea AOS® regalano 
ordine, pulizia, nascondendo i cavi in vista, 
ponendoli in appositi cestelli sotto al piano di 
lavoro; abbelliscono lo spazio con stampe e 
loghi o con inaspettate vaschette porta piante 
e fiori.
Gli accessori AOS® hanno sempre un 
occhio di riguardo per la funzionalità: ganci 
in acciaio inox, barre di fissaggio magnetico 
dei documenti, vaschette portaoggetti, 
supporti porta abiti e lampade con neon; 
tante possibilità per crearti il tuo ambiente su 
misura, come un abito sartoriale

Colori
Gli accessori sono verniciati in tinta con i 
profili e i dettagli della linea AOS®.

Technical characteristics

AOS® accessories add functionality and 
design to the  AOS®  products.
They are able to increase discreetly the 
potential of your workstations and partitions, 
for example electricity where you need, 3, 4 
or 7 sockets. 
AOS® accessories give order, clean aestethic, 
hiding  cables, placing them in racks under 
worktops. 
They get beauty the space with prints and 
logos or unexpected flower boxes. 
AOS® accessories are inspired by functionality: 
stainless steel hooks, magnetic bars for 
documents, storage trays, coat hangers and 
lamps; many opportunities to build your own 
space customized like a tailored suit.

Colours
The accessories are in the same colors of the 
profiles of AOS® products. 

Caractéristiques techniques

Les accessoires de la ligne AOS® ajoutent 
fonctionnalité et éléments de design aux 
parois et aux bureaux.
Ils sont capables d’augmenter de manière 
discrète mais décisive les potentialités de 
tes postes et parois, par exemple en les 
électrifiant ou en positionnant où on veut 
prises électriques à 3, 4 ou 7 places. Les 
accessoires de la ligne AOS® donnent ordre, 
propreté en cachant les câbles visibles en 
les positionnant dans des casiers sous le 
plan de travail; ils embellissent l’espace avec 
des images imprimées et des logos ou avec 
d’inattendus conteneurs pour plantes et 
fleurs. Les accessoires AOS® ont toujours une 
attention particulière pour la fonctionnalité: 
crochets en acier inox, barres de fixage 
magnétique des documents, conteneurs pour 
les objets, supports portemanteau et lampes 
au néon; beaucoup de possibilités pour créer 
ton milieu sur mesure, comme une robe de 
couturier.

Couleurs
Les accessoires sont peints avec des couleurs 
assorties aux profils et aux détails de la ligne 
AOS®.

Sistema EasyOn
(PATENT PENDING)

Il sistema EasyOn permette di installare 
e disinstallare velocemente gli accessori a 
parete senza lasciare tracce; questo grazie al 
fatto che possono essere applicati ad incastro 
nei fori delle fresature. Con questo sistema gli 
accessori possono essere spostati facilmente 
da chiunque anche in un secondo momento.
Gli accessori con sistema EasyOn sono 
compatibili con tutte le pareti realizzate in 
4akustik® 28/4.

EasyOn System
(PATENT PENDING)

The EasyOn system allows to install and 
uninstall rapidly the accessories on the 
acoustic surface without leaving marks, thanks 
to the holes of the milling. 
This system let you free to position the 
accessories easily and move or remove in 
any time.
The EasyOn system is compatible with 
4akustik® 28/4.

Système EasyOn
(PATENT PENDING)

Le système EasyOn vous permet d’installer 
et de désinstaller rapidement les accessoires 
à paroi sans laisser de trace; ceci grâce au 
fait que l’on peut appliquer dans les trous 
de fraisage. Avec le système, les accessoires 
peuvent être déplacés facilement par 
quiconque, même à un moment ultérieur.
Les accessoires avec système EasyOn sont 
compatibles avec tous les murs en 28/4 
4akustik®.



Mensole in legno (P 220 mm - P 130 mm).
Wooden shelves (P 220 mm - P 130 mm). 
Étagères en bois (P 220 mm - P 130 mm).

Rettangolare 
Rectangular 

Rectangulaire

Sagomata 
Shaped  
 Profilée

Supporto per mensole in legno 

Wooden shelf support 

Support pour étagères en bois

(P 220 mm - Max 5 kg).
(PATENT PENDING).

Supporto per mensole in legno

 Wooden shelf support

Support pour étagères en bois

(P 130 mm - Max 5 kg).
(PATENT PENDING).
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Mensola superiore in legno 
(P 350 mm)

 Wooden upper shelf 
(P 350 mm)

Étagère supérieure en bois
(P 350 mm)

Supporto per mensola superiore

Upper wooden shelf support

Support pour étagère supérieure

(Max 10 kg).
(PATENT PENDING).
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Cestello portacavi, con supporti per aggancio sottopiano.

Cable tray, with included brackets for fixation. 

Conteneur porte-câbles, avec supports pour fixation au-dessous du plan.

Supporto per mensole in vetro 

Glass shelf support  

 Support pour étagères en verre

(P 220 mm - Max 5 kg).
(PATENT PENDING).

Supporto per mensole in vetro 

Glass shelf support  

Support pour étagères en verre

(P 130 mm - Max 5 kg).
( PATENT PENDING ).

Borchia passacavi con foro - diametro 60 mm o 80 mm.

Round hole cover for the passage of cables - diameter of 60 mm or 80 mm.

Bossage avec un trou pour le passage des câbles - diamètre de 60 mm ou 80 mm.

Kit per la movimentazione di  AOS® Floor

Kit for moving of  AOS® Floor

Kit pour le déplacement de  AOS® Floor



Supporto “Easy-On” blister doppio.

“Easy-On” support double blister.

Support “Easy-On” blister double.

(PATENT PENDING).

Supporto “Easy-On” porta abiti multiplo. 

“Easy-On” coat hanger on metallic trail.

Support “Easy-On” portemanteau multiple. 

L 650 mm          (PATENT PENDING).

Supporto porta abiti singolo.

Single coat hanger.

Support portemanteau simple.

(PATENT PENDING).

Supporto “Easy-On” blister singolo.

“Easy-On” support single blister.

Support “Easy-On” blister simple.

(PATENT PENDING).
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Barra per fissaggio magnetico dei documenti (6 magneti inclusi).

Magnetic bar for fast fixation of documents (6 magnets included).

Barre de support magnétique de documents (6 aimants inclus).

 (L 650 mm- PATENT PENDING).

Vaschetta per A4 orizzontale, in plexiglass trasparente.

Plastic open container for horizontal A4, in clear plexiglass.

Conteneur pour A4 horizontal, en plexiglass transparent.

(Max 2 Kg- PATENT PENDING).

Tasca A4 Verticale (Spessore interno 25 mm).

Pocket for vertical A4  (Internal thickness 25 mm).

Poche A4 vertical (Épaisseur interne 25 mm).

(PATENT PENDING).

Espositore per singolo foglio A4 verticale.

Display for single vertical A4 sheet.

Présentoir pour feuille simple A4 vertical.

 (PATENT PENDING).
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Supporto “Easy-On” per lampada da tavolo.

“Easy-On” support for table lamp.

Support “Easy-On” pour lampe de bureau.

(PATENT PENDING).

Supporto per lampada a neon 

Support for neon light

 Support pour lampe au néon.  

(PATENT PENDING). 
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Foro e scatola porta frutti su pannello o doga per ospitare una presa da 3, 4 o 7 posti
 (mascherina e frutti non inclusi).

Hole and box on panel or on slat to fix 3, 4 or 7 sockets 
(cover plate  and sockets not included).

Trou et boîte sur panneau ou latte pour une prise à 3, 4 ou 7
 (places plaque de couverture et prises non inclus).

Targa informativa in vetro satinato. 

Information plate in frosted glass.

Plaque informative en verre satiné.

200 mm x 200 mm          (PATENT PENDING).



Gancio in acciaio inox (Portata max 10 kg).

Stainless steel hook (Max load capacity 10 kg).

Crochet en acier inox (Portée max 10 kg).

Comunicazione visiva su cavo  completo di 6 espositori A4.

Visual communication system hanged by wires complete of 6 A4 pockets.

Communication visuelle par câbles avec 6 présentoirs A4.

(PATENT PENDING).

Supporto “Easy- On” con due fori di fissaggio.

“Easy- On” support with two threaded holes.

Support “Easy- On”  avec deux trous de fixation.

(PATENT PENDING).

Supporto “Easy- On” con un foro di fissaggio.

“Easy- On” support with one threaded hole.

Support “Easy- On”  avec un trou de fixation.

(PATENT PENDING).
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Supporto monitor standard o tv.

Standard monitor or tv  support.

 Support de monitor standard or tv.

(PATENT PENDING).
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Supporto “Easy-On” soffitto (Portata massima 7 kg).

“Easy-On” ceiling bracket (Max load capacity 7 kg).

Support “Easy-On” plafond (Portée max 7 kg).

(PATENT PENDING).)
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Per saperne di più e provare il calcolatore acustico
For know more and to try the acoustic calculator

Pour en savoir plus et pour le calculateur acoustique

www.stefanidesign.it

Per personalizzazioni, stime o un progetto di bonifica acustica 
basato su rilievo fonometrico e/o sofware per l’auralizzazione del suono: il progetto e le 

misurazioni verranno svolte da un Ingeniere acustico Abilitato
For customization, estimates or an acoustic project based on the phono-metric survey and/or a software fot the analysis 

of the sound: the project and the measures will be carried out by a Specialised acoustic Engineer.
Pour personnalisations , des estimations ou un projet de bonification acoustique  fondé sur le relevé phono-métrique et/

ou software pour l’analyse du son: le projet et les mesures seront faits par un Ingénieur acoustique Qualifié.

info@stefanioffice.it
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